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[EN] RABBIT ALARM CLOCK/NIGHT LIGHT LED RGB [DE] HASE WECKER/NACHTLAM-
PE LED RGB [FR] RABBIT RÉVEIL/LAMPE DE NUIT LED RGB [ES] RABITO DESPERTA-

DOR/LÁMPARA NOCTURNA LED RGB [IT] CONIGLIO OROLOGIO ALL’ALBA/LAMPADA 
NOTTURNA LED RGB [DK] KANIN ALARMUR/NATLAMPE LED RGB [NL] KONIJN 

ALARMKLOK/NACHTLAMP LED RGB [SE] KANIN VEKKARKLOCKA/NATTLJUS LED RGB 
[FI] KANI HERÄTIN/YÖVALO LED RGB [NO] KANIN VEKKERKLOKKE/NATTLAMPE LED 

RGB [CZ] KRÁLÍK BUDÍK/NOCNÍ SVÍTIDLO LED RGB [SK] KRÁLIK BUDÍK/NOCNÁ LAMPA 
LED RGB [HU] NYÚL ÉBRESZTŐÓRA/ÉJJELI LÁMPA LED RGB [RO/MD] IEPURĂ CEAS 

DEștePTĂTOR/LAMPĂ DE NOAPTE LED RGB [GR] ΚΟΥΝΕΛΙ ΞΥΠΝΗΤΗΡΙ/ΝΥΧΤΙΚΗ 
ΛΑΜΠΑ LED RGB [MK] ЗАЈАЦ БУДИЛНИК/НОЌНА СВЕТИЛКА LED RGB [SI] ZAJEC 

BUJILNIK/NATNA SVETILKA LED RGB [RS/HR] ZEC BUDILNIK/NOĆNA LAMPA LED RGB 
[BG] ЗАЕК БУДИЛНИК/НОЩНА ЛАМПА LED RGB [RU/BY] КРОЛИК БУДИЛЬНИК/

НОЧНАЯ ЛАМПА LED RGB [UA] КРОЛИК БУДИЛЬНИК/НІЧНА ЛАМПА LED RGB [LT] 
KELIAI ŽADINTUVAS/NAKTINĖ ŠVIESTUVAS LED RGB [LV] TRUSIS MODINĀTĀJS/NAKTS 

LAMPA LED RGB [EE] KÜÜNIS ÄRATUSKELL/ÖÖVALGUS LED RGB

ECO LIGHT Sp. z o.o.
ul. Działkowa 2a, 62-872 Borek, Poland

 
Made in P.R.C.

marys.fun
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UWAGA! RYZYKO ZADŁAWIENIA
Małe części! Nie dla dzieci poniżej 10 roku życia.

To nie jest zabawka.

[EN] WARNING! CHOKING HAZARD Small parts. Not for children under 10 years old. This 
is not a toy.
[DE] WARNUNG! ERSTICKUNGSGEFAHR Kleine Teile. Nicht für Kinder unter 10 Jahren 
geeignet. Dies ist kein Spielzeug.
[FR] AVERTISSEMENT ! DANGER D’ÉTRANGLEMENT Petites pièces. Ne convient pas aux 
enfants de moins de 10 ans. Ce n’est pas un jouet.
[ES] ¡ADVERTENCIA! PELIGRO DE ASFIXIA Pequeñas partes. No apto para menores de 10 
años. No es un juguete.
[IT] ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO Piccole parti. Non adatto ai bambini di età 
inferiore ai 10 anni. Non è un giocattolo.
[DK] ADVARSEL! KVELNINGSGEFAR Små dele. Ikke egnet til børn under 10 år. Dette er ikke 
et legetøj.
[NL] WAARSCHUWING! VERSTIKKINGSGEVAAR Kleine onderdelen. Niet geschikt 
voor kinderen onder de 10 jaar. Dit is geen speelgoed.
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[SE] VARNING! KVÄVNINGSLARM Smådelar. Inte för barn under 10 år. Detta är inte en 
leksak.
[FJ] HÄLYTYS! TUKAHDUTUSVAARA Pieniä osia. Ei alle 10-vuotiaille. Tämä ei ole lelu.
[NO] ADVARSEL! KVELNINGSFARE Små deler. Ikke for barn under 10 år. Dette er ikke et 
leketøy.
[CZ] UPOZORNĚNÍ! NEBEZPEČÍ UDUŠENÍ Malé části. Není určeno pro děti do 10 let. Není 
to hračka.
[SK] UPOZORNENIE! NEBEZPEČENSTVO UDUSENIA Malé časti. Nie pre deti do 10
rokov. Nie je to hračka.
[HU] FIGYELEM! FULLADÁSI VESZÉLY Kisebb részek. 10 év alatti gyermekeknek nem
ajánlott. Ez nem játék.
[RO/MD] ATENȚIE! PERICOL DE SUFOCARE Piese mici. Nu este destinat copiilor sub
10 ani. Nu este un jucărie.
[GR] ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ! ΚΙΝΔϒΝΟΣ ΠΝΙΓΜΟϒ Μικρά μέρη. Δεν προορίζεται για
παιδιά κάτω των 10 ετών. Δεν είναι παιχνίδι.
[MK] ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ! РИЗИК ОД ГЛАВОК Малки делови. Не е за деца под
10 години. Ова не е играчка.
[SI] OPOZORILO! NEVARNOST ZADAHOVANJA Majhni deli. Ni primerno za otroke,
mlajše od 10 let. To ni igrača.
[RS/HR] UPOZORENJE! OPASNOST OD GUŠENJA Male delove. Nije za decu mlađu
od 10 godina. Ovo nije igračka. 
[BG] ВНИМАНИЕ! РИСК ОТ ЗАДУШВАНЕ Малки части. Не е подходящо за деца под 10 
години. Това не е играчка.
[RU/BY] ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! ОПАСНОСТЬ ЗАДУШЕНИЯ Малые детали. Не
предназначено для детей младше 10 лет. Это не игрушка.
[UA] УВАГА! РИЗИК ЗАДУШЕННЯ Маленькі деталі. Не для дітей до 10 років. Це
не іграшка.
[LT] ĮSPĖJIMAS! UŽSPRŪSTI GRĖSMĖ Maži dalys. Netinka vaikams iki 10 metų. Tai
nėra žaislas.
[LV] BRĪDINĀJUMS! NOSLĪKSIMAS RISKS Mazas daļas. Nav paredzēts bērniem līdz
10 gadiem. Tas nav rotaļlieta.
[EE] HOIATUS! TUKSUMISE OHT Väikesed osad. Mitte alla 10-aastastele lastele. See ei ole 
mänguasi.
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Królik
(1) Światło ON/OFF

(2) Godzina
(3) +/-

(4) Alarm
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Bateria i zasilanie

Produkt wymaga stałego zasilania! 
Używaj ładowarki DC5V 1A lub portu USB w komputerze do zasilania pro-
duktu. Bateria CR2032 służy tylko i wyłącznie do podtrzymania pamięci 
(godzina, data itd.).

(6) Gniazdo zasilania micro USB

(5) Kabel 
USB - micro USB
(w zestawie)
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Funkcje

(7) Włączanie/wyłączanie
Produkt wymaga stałego zasilania!
Wciśnij       z tyłu, aby włączyć/zmienić barwę światła.
Przytrzymaj       , aby wyłączyć światło. 
Użyj        i        , aby zmienić jasność.

(8) Ustawianie godziny
Wciśnij       i za pomocą        i        ustaw kolejno: rok, miesiąc, dzień, tryb 
12/24h, godzinę, minuty, jasność wyświetlacza (L1-3).
Wciśnij       , aby zatwierdzić wybór

(9) Data
Przytrzymaj       , aby wyświetlić datę (miesiąc, dzień).
Trzymając dalej       , wciśnij       lub       , aby wyświelić rok.

(10) Dźwięk przycisków
Za pomocą        i        ustaw głośnośc przycisków (S1-3)
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Funkcje

(11) Alarm
Wciśnij       , aby ustawić alarm.
Za pomocą        i        ustaw godzinę i zatwierdź       .
Ustaw minuty i ponownie zatwierdź       .
Następnie wybierz kiedy ma zadzwonić budzik za pomocą        i        :
E 05 - Poniedziałek - Piątek
E 06 - Poniedziałek - Sobota
E 07 - Poniedziałek - Niedziela
i zatwierdź       .
Następnie ustaw godzinę zachodu słońca (więcej informacji dalej)
Włącz/wyłącz funkcję zachodu słońca:
F1 - wyłączona
F2 - włączona
Zatwierdź        , a następnie przytrzymaj       , aby włączyć alarm;
nad wyświetlaną godziną zapali się ikona       .
Alarm zadzwoni 10 min przed ustawionym czasem z 50% 
głośnością przez 1 min. Możesz go wyłączyć wciskając dowolny przycisk. 
Alarm o ustawionej godzinie dzwoni przez 5 min z pełną 

głośnością.
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Funkcje

(12) Drzemka
Gdy alarm zadzwoni wciśnij dowolny przycisk, aby włączyć
drzemkę. Ikona       zacznie mrugać. 
Alarm zadzwoni ponownie po 10 min. Można włączyć 2 drzemki.
Przytrzymaj       , aby wyłączyć drzemkę.

(13) Wschód/zachód słońca
Królik imituje wschód i zachód słońca.
30 min przed ustawionym alarmem lampka zapali się i zacznie się 
stopniowo rozjaśniać. Wciśnij       , aby wyłączyć. 30 min przed ust-
awionym zachodem słońca lampka zapali się i zacznie się stopniowo 
ściemniać. Wciśnij       , aby wyłączyć.
Alarm nie musi być włączony żeby Królik imitował zachód słońca.
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Parametry produktu

Nazwa produktu: KRÓLIK BUDZIK/LAMPKA NOCNA LED RGB

Symbol: MW20773/MW20774

Kolor produktu: Biały/Różowy

Napięcie znamionowe: DC5V 1A  

Moc: 3.1W

Barwa światła: 3000K & RGB

Bateria: CR2032

Waga: 444g

Materiał: ABS+Silikon

Wymiary: 151x101x182mm
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UWAGA!

● Naładuj produkt do pełna przed pierwszym użyciem lub 

po długim czasie nieużywania. 

● Produkt nie powinien być umieszczany pod kątem 

większym niż 6°.

● Nie używaj produktu w środowisku o wysokiej 

temperaturze lub wysokiej wilgotności.

● Trzymaj produkt z dala od wody.

● Produkt posiada wbudowany akumulator.

● Nie rozkręcaj, nie naprawiaj, nie modyfikuj produktu na

własną rękę.

● Źródło światła w produkcie jest niewymienialne.
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[EN] RABBIT: (1) Light ON/OFF; (2) Time; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATTERY AND POWER SUPPLY: The product requires constant power! Use a DC5V 1A charger or 
a USB port on your computer to power the product. The CR2032 battery is solely for memory 
retention (time, date, etc.). (5) USB-micro USB cable; (6) micro USB power socket; 
FUNCTIONS: (7) ON/OFF: The product requires constant power! Press (1) at the back to turn on/
change the light color. Hold (1) to turn off the light. Use (3) to change brightness. (8) SETTING 
TIME: Press (2) and use (3) to sequentially set: year, month, day, 12/24h mode, hour, minutes, 
display brightness (L1-3). Press (2) to confirm the selection. (9) DATE: Hold (2) to display the date 
(month, day). While continuing to hold (2), press (3) to display the year. (10) BUTTON SOUND: 
Use (3) to set the button volume (S1-3). (11) ALARM: Press (4) to set the alarm. Use (3) to set 
the hour and confirm with (4). Set the minutes and confirm again with (4). Then choose when 
the alarm should ring using (3): 
E 05 - Monday - Friday 
E 06 - Monday - Saturday 
E 07 - Monday - Sunday 
and confirm with (4). Then set the sunset time (more information below). Turn on/off the 
sunset feature: F1 - off; F2 - on. Confirm with (4), then hold (4) to turn on the alarm; an icon (4) 
will light up above the displayed hour. The alarm will ring 10 min before the set time at 50% 
volume for 1 min. You can turn it off by pressing any button. The alarm will ring for 5 min at full 
volume at the set time. (12) SNOOZE: When the alarm rings, press any button to activate 
snooze. The icon (4) will start flashing. The alarm will ring again after 10 min. You can activate 2 
snoozes. Hold (4) to turn off snooze. (13) SUNRISE/SUNSET: The Rabbit simulates sunrise and 
sunset. 30 min before the set alarm, the light will turn on and gradually brighten. Press (1) to 
turn off. 30 min before the set sunset, the light will turn on and gradually dim. Press (1) to turn 
off. The alarm does not need to be on for the Rabbit to simulate sunset. 
PARAMETERS: 
Product name: RABBIT ALARM CLOCK/NIGHT LIGHT LED RGB 
Symbol: MW20773/MW20774 
Product color: White/Pink 
Rated voltage: DC5V 1A 
Power: 3.1W 
Light color: 3000K & RGB 
Battery: CR2032 
Weight: 444g 
Material: ABS+Silicone 
Dimensions: 151x101x182mm 
NOTE: 
● Charge the product fully before first use or after long periods of disuse. 
● The product should not be placed at an angle greater than 6°. 
● Do not use the product in a high-temperature or high-humidity environment. 

● Keep the product away from water. 
● The product has a built-in battery. 
● Do not disassemble, repair, or modify the product on your own. 
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● The light source in the product is not replaceable. 

[DE] HASE: (1) Licht AN/AUS; (2) Uhrzeit; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATTERIE UND STROMVERSORGUNG: Das Produkt benötigt eine ständige Stromversorgung! 
Verwenden Sie ein DC5V 1A Ladegerät oder einen USB-Port an Ihrem Computer, um das 
Produkt mit Strom zu versorgen. Die CR2032-Batterie dient ausschließlich der Speichererhaltung 
(Uhrzeit, Datum usw.). (5) USB-micro USB-Kabel; (6) micro USB-Stromanschluss; 
FUNKTIONEN: (7) EIN/AUS: Das Produkt benötigt eine ständige Stromversorgung! Drücken Sie 
(1) auf der Rückseite, um das Licht ein-/umzuschalten. Halten Sie (1) gedrückt, um das Licht 
auszuschalten. Verwenden Sie (3), um die Helligkeit zu ändern. (8) UHRZEIT EINSTELLEN: 
Drücken Sie (2) und verwenden Sie (3), um nacheinander einzustellen: Jahr, Monat, Tag, 
12/24h-Modus, Stunde, Minuten, Bildschirmhelligkeit (L1-3). Drücken Sie (2), um die Auswahl zu 
bestätigen. (9) DATUM: Halten Sie (2) gedrückt, um das Datum (Monat, Tag) anzuzeigen. 
Während Sie weiterhin (2) gedrückt halten, drücken Sie (3), um das Jahr anzuzeigen. (10) 
TASTENLAUTSTÄRKE: Stellen Sie mit (3) die Lautstärke der Tasten (S1-3) ein. (11) ALARM: 
Drücken Sie (4), um den Alarm einzustellen. Verwenden Sie (3), um die Stunde einzustellen und 
mit (4) zu bestätigen. Stellen Sie die Minuten ein und bestätigen Sie erneut mit (4). Wählen Sie 
dann aus, wann der Alarm läuten soll, indem Sie (3) verwenden: 
E 05 - Montag - Freitag 
E 06 - Montag - Samstag 
E 07 - Montag - Sonntag 
und bestätigen Sie mit (4). Stellen Sie dann die Uhrzeit des Sonnenuntergangs ein (weitere 
Informationen siehe unten). Aktivieren/deaktivieren Sie die Sonnenuntergangsfunktion: F1 - 
aus; F2 - ein. Bestätigen Sie mit (4), und halten Sie dann (4) gedrückt, um den Alarm 
einzuschalten; über der angezeigten Uhrzeit leuchtet das Symbol (4). Der Alarm läutet 10 
Minuten vor der eingestellten Zeit mit 50% Lautstärke für 1 Minute. Sie können ihn ausschalten, 
indem Sie eine beliebige Taste drücken. Der Alarm läutet 5 Minuten lang mit voller Lautstärke 
zur eingestellten Zeit. (12) SCHLUMMER: Wenn der Alarm läutet, drücken Sie eine beliebige 
Taste, um den Schlummer einzuschalten. Das Symbol (4) beginnt zu blinken. Der Alarm läutet 
nach 10 Minuten erneut. Es können 2 Schlummer aktiviert werden. Halten Sie (4) gedrückt, um 
den Schlummer auszuschalten. (13) SONNENAUFGANG/SONNENUNTERGANG: Der Hase 
simuliert Sonnenaufgang und Sonnenuntergang. 30 Minuten vor dem eingestellten Alarm wird 
das Licht eingeschaltet und beginnt allmählich heller zu werden. Drücken Sie (1), um es 
auszuschalten. 30 Minuten vor dem eingestellten Sonnenuntergang wird das Licht eingeschaltet 
und beginnt allmählich dunkler zu werden. Drücken Sie (1), um es auszuschalten. Der Alarm 
muss nicht eingeschaltet sein, damit der Hase den Sonnenuntergang simuliert. 
PARAMETER: 
Produktname: HASE WECKER/NACHTLAMPE LED RGB 
Symbol: MW20773/MW20774 
Produktfarbe: Weiß/Rosa 
Nennspannung: DC5V 1A 
Leistung: 3.1W 
Lichtfarbe: 3000K & RGB 
Batterie: CR2032 
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Gewicht: 444g 
Material: ABS+Silikon 
Abmessungen: 151x101x182mm 
HINWEIS: 
● Laden Sie das Produkt vor der ersten Verwendung oder nach längerer Nichtbenutzung 
vollständig auf. 
● Das Produkt sollte nicht in einem Winkel von mehr als 6° platziert werden. 
● Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Umgebung mit hohen Temperaturen oder hoher 
Luftfeuchtigkeit. 
● Halten Sie das Produkt vom Wasser fern. 
● Das Produkt hat einen eingebauten Akku. 
● Das Produkt nicht eigenständig auseinandernehmen, reparieren oder modifizieren. 
● Die Lichtquelle im Produkt ist nicht austauschbar. 

[FR] LAPIN: (1) Lumière ON/OFF; (2) Heure; (3) +/-; (4) Alarme; 
BATTERIE ET ALIMENTATION: Le produit nécessite une alimentation constante ! Utilisez un 
chargeur DC5V 1A ou un port USB sur votre ordinateur pour alimenter le produit. La batterie 
CR2032 est uniquement destinée à la mémoire (heure, date, etc.). (5) Câble USB-micro USB; (6) 
Prise d’alimentation micro USB; 
FONCTIONS: (7) ALLUMAGE/EXTINCTION: Le produit nécessite une alimentation constante ! 
Appuyez sur (1) à l’arrière pour allumer/changer la couleur de la lumière. Maintenez (1) enfoncé 
pour éteindre la lumière. Utilisez (3) pour changer la luminosité. (8) RÉGLAGE DE L’HEURE: 
Appuyez sur (2) et utilisez (3) pour régler successivement : année, mois, jour, mode 12/24h, 
heure, minutes, luminosité de l’affichage (L1-3). Appuyez sur (2) pour confirmer le choix. (9) 
DATE: Maintenez (2) enfoncé pour afficher la date (mois, jour). En maintenant (2) enfoncé, 
appuyez sur (3) pour afficher l’année. (10) SON DES BOUTONS: Utilisez (3) pour régler le volume 
des boutons (S1-3). (11) ALARME: Appuyez sur (4) pour régler l’alarme. Utilisez (3) pour régler 
l’heure et confirmez avec (4). Réglez les minutes et confirmez à nouveau avec (4). Ensuite, 
choisissez quand l’alarme doit sonner en utilisant (3): 
E 05 - Lundi - Vendredi 
E 06 - Lundi - Samedi 
E 07 - Lundi - Dimanche 
et confirmez avec (4). Ensuite, réglez l’heure du coucher de soleil (plus d’informations 
ci-dessous). Activer/désactiver la fonction coucher de soleil : F1 - désactivée ; F2 - activée. 
Confirmez avec (4), puis maintenez (4) enfoncé pour activer l’alarme ; une icône (4) s’allumera 
au-dessus de l’heure affichée. L’alarme sonnera 10 minutes avant l’heure définie à 50 % de 
volume pendant 1 minute. Vous pouvez l’éteindre en appuyant sur n’importe quel bouton. 
L’alarme sonnera pendant 5 minutes à plein volume à l’heure réglée. (12) SNOOZE: Lorsque 
l’alarme sonne, appuyez sur n’importe quel bouton pour activer le snooze. L’icône (4) 
commencera à clignoter. L’alarme sonnera à nouveau après 10 minutes. Vous pouvez activer 2 
snoozes. Maintenez (4) enfoncé pour éteindre le snooze. (13) SOLEIL LEVER/COUCHER DE 

SOLEIL: Le Lapin simule le lever et le coucher de soleil. 30 minutes avant l’alarme 
réglée, la lumière s’allume et commence à s’éclaircir progressivement. Appuyez sur (1) 
pour l’éteindre. 30 minutes avant le coucher de soleil réglé, la lumière s’allume et 
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commence à s’assombrir progressivement. Appuyez sur (1) pour l’éteindre. L’alarme ne doit pas 
être activée pour que le Lapin simule le coucher de soleil. 
PARAMÈTRES: 
Nom du produit: LAPIN RÉVEIL/LAMPE DE NUIT LED RGB 
Symbole: MW20773/MW20774 
Couleur du produit: Blanc/Rose 
Tension nominale: DC5V 1A 
Puissance: 3.1W 
Couleur de la lumière: 3000K & RGB 
Batterie: CR2032 
Poids: 444g 
Matériau: ABS+Silicone 
Dimensions: 151x101x182mm 
REMARQUE: 
● Chargez complètement le produit avant la première utilisation ou après une longue période 
d’inutilisation. 
● Le produit ne doit pas être placé à un angle supérieur à 6°. 
● Ne pas utiliser le produit dans un environnement à haute température ou à forte humidité. 
● Gardez le produit à l’abri de l’eau. 
● Le produit dispose d’une batterie intégrée. 
● Ne démontez pas, ne réparez pas et ne modifiez pas le produit vous-même. 
● La source lumineuse du produit n’est pas remplaçable. 

[ES] CONEJO: (1) Luz ON/OFF; (2) Hora; (3) +/-; (4) Alarma; 
BATERÍA Y ALIMENTACIÓN: ¡El producto requiere alimentación constante! Use un cargador 
DC5V 1A o un puerto USB en su computadora para alimentar el producto. La batería CR2032 es 
solo para la memoria (hora, fecha, etc.). (5) Cable USB-micro USB; (6) Toma de alimentación 
micro USB; 
FUNCIONES: (7) ENCENDIDO/APAGADO: ¡El producto requiere alimentación constante! 
Presione (1) en la parte trasera para encender/cambiar el color de la luz. Mantenga presionado 
(1) para apagar la luz. Use (3) para cambiar el brillo. (8) AJUSTE DE LA HORA: Presione (2) y use 
(3) para ajustar sucesivamente: año, mes, día, modo 12/24h, hora, minutos, brillo de la pantalla 
(L1-3). Presione (2) para confirmar la selección. (9) FECHA: Mantenga presionado (2) para 
mostrar la fecha (mes, día). Al mantener presionado (2), presione (3) para mostrar el año. (10) 
SONIDO DE LOS BOTONES: Use (3) para ajustar el volumen de los botones (S1-3). (11) ALARMA: 
Presione (4) para configurar la alarma. Use (3) para ajustar la hora y confirme con (4). Ajuste los 
minutos y confirme nuevamente con (4). Luego elija cuándo debe sonar la alarma usando (3): 
E 05 - Lunes - Viernes 
E 06 - Lunes - Sábado 
E 07 - Lunes - Domingo 
y confirme con (4). Luego, ajuste la hora del atardecer (más información a 
continuación). Activa/desactiva la función de atardecer: F1 - apagada; F2 - encendida. 
Confirme con (4), y luego mantenga presionado (4) para activar la alarma; un ícono (4) 
se encenderá sobre la hora mostrada. La alarma sonará 10 minutos antes de la hora 
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establecida a un 50% de volumen durante 1 minuto. Puede apagarla presionando cualquier 
botón. La alarma sonará durante 5 minutos a volumen máximo a la hora programada. (12) 
SNOOZE: Cuando suene la alarma, presione cualquier botón para activar el snooze. El ícono (4) 
comenzará a parpadear. La alarma sonará nuevamente después de 10 minutos. Se pueden 
activar 2 snoozes. Mantenga presionado (4) para apagar el snooze. (13) SALIDA/PUERTO DEL 
SOL: El Conejo simula el amanecer y el atardecer. 30 minutos antes de la alarma programada, la 
luz se encenderá y comenzará a aclararse gradualmente. Presione (1) para apagar. 30 minutos 
antes de la puesta de sol programada, la luz se encenderá y comenzará a oscurecerse 
gradualmente. Presione (1) para apagar. La alarma no necesita estar encendida para que el 
Conejo simule el atardecer. 
PARÁMETROS: 
Nombre del producto: DESPERTADOR/LÁMPARA DE NOCHE LED RGB CONEJO 
Símbolo: MW20773/MW20774 
Color del producto: Blanco/Rosa 
Tensión nominal: DC5V 1A 
Potencia: 3.1W 
Color de luz: 3000K & RGB 
Batería: CR2032 
Peso: 444g 
Material: ABS+Silicona 
Dimensiones: 151x101x182mm 
NOTA: 
● Cargue el producto completamente antes del primer uso o después de un largo período de 
inactividad. 
● El producto no debe colocarse en un ángulo mayor a 6°. 
● No use el producto en un entorno de alta temperatura o alta humedad. 
● Mantenga el producto alejado del agua. 
● El producto tiene una batería incorporada. 
● No desmonte, repare ni modifique el producto por su cuenta. 
● La fuente de luz en el producto no es reemplazable. 

[IT] CONIGLIO: (1) Luce ON/OFF; (2) Ora; (3) +/-; (4) Allarme; 
BATTERIA E ALIMENTAZIONE: Il prodotto richiede alimentazione costante! Utilizzare un 
caricabatterie DC5V 1A o una porta USB del computer per alimentare il prodotto. La batteria 
CR2032 è utilizzata esclusivamente per mantenere la memoria (ora, data, ecc.). (5) Cavo 
USB-micro USB; (6) Presa di alimentazione micro USB; 
FUNZIONI: (7) ACCENSIONE/SPEGNIMENTO: Il prodotto richiede alimentazione costante! 
Premere (1) sul retro per accendere/cambiare il colore della luce. Tenere premuto (1) per 
spegnere la luce. Utilizzare (3) per modificare la luminosità. (8) IMPOSTAZIONE DELL’ORA: 
Premere (2) e utilizzare (3) per impostare successivamente: anno, mese, giorno, modalità 
12/24h, ora, minuti, luminosità del display (L1-3). Premere (2) per confermare la selezione. (9) 

DATA: Tenere premuto (2) per visualizzare la data (mese, giorno). Mantenendo (2) 
premuto, premere (3) per visualizzare l’anno. (10) SUONO DEI PULSANTI: Utilizzare (3) 
per impostare il volume dei pulsanti (S1-3). (11) ALLARME: Premere (4) per impostare 
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l’allarme. Utilizzare (3) per impostare l’ora e confermare con (4). Impostare i minuti e 
confermare nuovamente con (4). Quindi scegliere quando deve suonare l’allarme utilizzando 
(3): 
E 05 - Lunedì - Venerdì 
E 06 - Lunedì - Sabato 
E 07 - Lunedì - Domenica 
e confermare con (4). Quindi impostare l’ora del tramonto (maggiori informazioni di seguito). 
Attivare/disattivare la funzione tramonto: F1 - disattivata; F2 - attivata. Confermare con (4), 
quindi tenere premuto (4) per attivare l’allarme; un’icona (4) si accenderà sopra l’ora 
visualizzata. L’allarme suonerà 10 minuti prima dell’orario impostato a un volume del 50% per 1 
minuto. È possibile spegnerlo premendo qualsiasi pulsante. L’allarme suonerà per 5 minuti a 
volume massimo all’ora impostata. (12) SNOOZE: Quando suona l’allarme, premere qualsiasi 
pulsante per attivare il snooze. L’icona (4) inizierà a lampeggiare. L’allarme suonerà di nuovo 
dopo 10 minuti. Possono essere attivati 2 snoozes. Tenere premuto (4) per spegnere lo snooze. 
(13) ALBA/TRAMONTO: Il Coniglio simula l’alba e il tramonto. 30 minuti prima dell’allerta 
impostata, la luce si accenderà e inizierà a schiarirsi gradualmente. Premere (1) per spegnere. 30 
minuti prima del tramonto programmato, la luce si accenderà e inizierà ad oscurarsi 
gradualmente. Premere (1) per spegnere. Non è necessario che l’allarme sia attivo affinché il 
Coniglio simuli il tramonto. 
PARAMETRI: 
Nome del prodotto: OROLOGIO/ LAMPADA DA NOTTE LED RGB CONIGLIO 
Simbolo: MW20773/MW20774 
Colore del prodotto: Bianco/Rosa 
Tensione nominale: DC5V 1A 
Potenza: 3.1W 
Colore della luce: 3000K & RGB 
Batteria: CR2032 
Peso: 444g 
Materiale: ABS+Silicone 
Dimensioni: 151x101x182mm 
NOTA: 
● Caricare completamente il prodotto prima del primo utilizzo o dopo un lungo periodo di 
inattività. 
● Il prodotto non deve essere posizionato ad un angolo superiore a 6°. 
● Non utilizzare il prodotto in ambienti ad alta temperatura o umidità. 
● Tenere il prodotto lontano dall’acqua. 
● Il prodotto ha una batteria integrata. 
● Non smontare, riparare o modificare il prodotto da soli. 
● La sorgente luminosa del prodotto non è sostituibile. 

[DK] KANIN: (1) Lys ON/OFF; (2) Time; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATTERI OG STRØM: Produktet kræver konstant strømforsyning! Brug en DC5V 1A 
oplader eller USB-porten på en computer til at strømforsyne produktet. 
CR2032-batteriet bruges kun til at opretholde hukommelsen (time, dato osv.). (5) 
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USB-micro USB-kabel; (6) Micro USB-strømstik; 
FUNKTIONER: (7) TÆND/SLUK: Produktet kræver konstant strømforsyning! Tryk på (1) bagpå for 
at tænde/ændre farven på lyset. Hold (1) nede for at slukke lyset. Brug (3) til at ændre 
lysstyrken. (8) INDSTILLING AF TIMER: Tryk på (2) og brug (3) til at indstille i rækkefølge: år, 
måned, dag, 12/24 timers tilstand, time, minutter, skærmens lysstyrke (L1-3). Tryk på (2) for at 
bekræfte valget. (9) DATO: Hold (2) nede for at vise datoen (måned, dag). Mens du holder (2) 
nede, skal du trykke på (3) for at vise året. (10) KNAPPERS LYD: Brug (3) til at indstille knappernes 
lydstyrke (S1-3). (11) ALARM: Tryk på (4) for at indstille alarmen. Brug (3) til at indstille tiden og 
bekræft med (4). Indstil minutterne og bekræft igen med (4). Vælg derefter, hvornår alarmen 
skal ringe ved hjælp af (3): 
E 05 - Mandag - Fredag 
E 06 - Mandag - Lørdag 
E 07 - Mandag - Søndag 
og bekræft med (4). Juster derefter solnedgangstiden (mere information nedenfor). Tænd/sluk 
for solnedgangsfunktionen: F1 - slukket; F2 - tændt. Bekræft med (4), og hold derefter (4) nede 
for at aktivere alarmen; et ikon (4) vil lyse over den viste time. Alarmen ringer 10 minutter før 
den indstillede tid med 50 % lydstyrke i 1 minut. Du kan slukke for den ved at trykke på hvilken 
som helst knap. Alarmen ringer i 5 minutter med fuld lydstyrke på det indstillede tidspunkt. (12) 
SNOOZE: Når alarmen ringer, skal du trykke på hvilken som helst knap for at aktivere 
snooze-funktionen. Ikonet (4) begynder at blinke. Alarmen ringer igen efter 10 minutter. Du kan 
aktivere 2 snoozes. Hold (4) nede for at deaktivere snooze. (13) SOLOPGANG/SOLNEDGANG: 
Kaninen simulerer solopgang og solnedgang. 30 minutter før den indstillede alarm tændes lyset 
og begynder gradvist at blive lysere. Tryk på (1) for at slukke. 30 minutter før den indstillede 
solnedgang tændes lyset og begynder gradvist at blive mørkere. Tryk på (1) for at slukke. 
Alarmen behøver ikke at være tændt for at kaninen simulerer solnedgangen. 
PARAMETRE: 
Produktnavn: KANIN VÆKKEUR/NATTELAMPE LED RGB 
Symbol: MW20773/MW20774 
Produktfarve: Hvid/LYSERØD 
Nominel spænding: DC5V 1A 
Effekt: 3,1W 
Lysfarve: 3000K & RGB 
Batteri: CR2032 
Vægt: 444g 
Materiale: ABS+Silikon 
Dimensioner: 151x101x182mm 
BEMÆRK: 
● Oplad produktet helt før første brug eller efter en længere periode uden brug. 
● Produktet må ikke placeres i en vinkel på mere end 6°. 
● Brug ikke produktet i et miljø med høj temperatur eller høj fugtighed. 

● Hold produktet væk fra vand. 
● Produktet har et indbygget batteri. 
● Adskil ikke, reparer ikke, og modificer ikke produktet selv. 
● Lyskilden i produktet er ikke udskiftelig. 
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[NL] KONIJN: (1) Licht AAN/UIT; (2) Tijd; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATTERIJ EN VOEDING: Het product vereist constante stroom! Gebruik een DC5V 1A oplader of 
een USB-poort op een computer om het product van stroom te voorzien. De CR2032-batterij is 
uitsluitend bedoeld voor geheugenondersteuning (uur, datum, enz.). (5) USB-micro USB-kabel; 
(6) Micro USB-aansluiting; 
FUNCTIES: (7) AAN/UIT: Het product vereist constante stroom! Druk op (1) aan de achterkant 
om het licht in te schakelen/wijzigen. Houd (1) ingedrukt om het licht uit te schakelen. Gebruik 
(3) om de helderheid te veranderen. (8) TIJD INSTELLEN: Druk op (2) en gebruik (3) om in 
volgorde in te stellen: jaar, maand, dag, 12/24 uurmodus, uur, minuten, helderheid van het 
scherm (L1-3). Druk op (2) om de keuze te bevestigen. (9) DATUM: Houd (2) ingedrukt om de 
datum (maand, dag) weer te geven. Terwijl je (2) ingedrukt houdt, druk op (3) om het jaar weer 
te geven. (10) GELUID VAN DE KNOPPEN: Gebruik (3) om het volume van de knoppen (S1-3) in 
te stellen. (11) ALARM: Druk op (4) om het alarm in te stellen. Gebruik (3) om het uur in te 
stellen en bevestig met (4). Stel de minuten in en bevestig opnieuw met (4). Kies vervolgens 
wanneer het alarm moet afgaan met (3): 
E 05 - Maandag - Vrijdag 
E 06 - Maandag - Zaterdag 
E 07 - Maandag - Zondag 
en bevestig met (4). Stel vervolgens de zonsondergangstijd in (meer informatie hieronder). Zet 
de zonsondergangfunctie aan/uit: F1 - uit; F2 - aan. Bevestig met (4) en houd vervolgens (4) 
ingedrukt om het alarm in te schakelen; een pictogram (4) gaat boven het weergegeven uur 
branden. Het alarm gaat 10 minuten voor de ingestelde tijd af met 50% volume gedurende 1 
minuut. Je kunt het uitschakelen door op een willekeurige knop te drukken. Het alarm gaat 5 
minuten lang af met volle sterkte op het ingestelde tijdstip. (12) SNOOZE: Wanneer het alarm 
afgaat, druk op een willekeurige knop om de snoozefunctie in te schakelen. Het pictogram (4) 
begint te knipperen. Het alarm gaat opnieuw af na 10 minuten. Je kunt 2 snoozes inschakelen. 
Houd (4) ingedrukt om de snooze uit te schakelen. (13) ZONSONDERGANG/ZONRIJ: Het konijn 
simuleert zonsopgang en zonsondergang. 30 minuten voordat het alarm afgaat, gaat het licht 
aan en begint het geleidelijk helderder te worden. Druk op (1) om het uit te schakelen. 30 
minuten voordat de zonsondergang is ingesteld, gaat het licht aan en begint het geleidelijk 
donkerder te worden. Druk op (1) om het uit te schakelen. Het alarm hoeft niet ingeschakeld te 
zijn voor het konijn om de zonsondergang te simuleren. 
PARAMETERS: 
Productnaam: KONIJN WEKKER/NACHTLAMP LED RGB 
Symbool: MW20773/MW20774 
Productkleur: Wit/Roze 
Nominale spanning: DC5V 1A 
Vermogen: 3,1W 
Lichtkleur: 3000K & RGB 
Batterij: CR2032 
Gewicht: 444g 
Materiaal: ABS+Siliconen 
Afmetingen: 151x101x182mm 
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OPMERKING: 
● Laad het product volledig op voor het eerste gebruik of na een lange periode van niet-gebruik. 
● Het product mag niet onder een hoek van meer dan 6° worden geplaatst. 
● Gebruik het product niet in omgevingen met hoge temperaturen of hoge luchtvochtigheid. 
● Houd het product uit de buurt van water. 
● Het product heeft een ingebouwde batterij. 
● Demonteren, repareren of het product zelf wijzigen. 
● De lichtbron in het product is niet vervangbaar. 

[SE] KANIN: (1) Ljus PÅ/AV; (2) Tid; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATTERI OCH STRÖM: Produkten kräver konstant strömförsörjning! Använd en DC5V 
1A-laddare eller USB-porten på en dator för att strömförsörja produkten. CR2032-batteriet 
används endast för att upprätthålla minnet (tid, datum osv.). (5) USB-micro USB-kabel; (6) Micro 
USB-strömkontakt; 
FUNKTIONER: (7) PÅ/AV: Produkten kräver konstant strömförsörjning! Tryck på (1) på baksidan 
för att slå på/ändra ljusets färg. Håll (1) nedtryckt för att stänga av ljuset. Använd (3) för att 
justera ljusstyrkan. (8) INSTÄLLNING AV TID: Tryck på (2) och använd (3) för att ställa in i följd: år, 
månad, dag, 12/24 timmars läge, timme, minuter, skärmens ljusstyrka (L1-3). Tryck på (2) för att 
bekräfta valet. (9) DATUM: Håll (2) nedtryckt för att visa datumet (månad, dag). Håll (2) 
nedtryckt och tryck på (3) för att visa året. (10) KNAPPERNAS LJUD: Använd (3) för att justera 
knappens ljudnivå (S1-3). (11) ALARM: Tryck på (4) för att ställa in alarmet. Använd (3) för att 
ställa in timmen och bekräfta med (4). Ställ in minuterna och bekräfta igen med (4). Välj sedan 
när alarmet ska ringa med (3): 
E 05 - Måndag - Fredag 
E 06 - Måndag - Lördag 
E 07 - Måndag - Söndag 
och bekräfta med (4). Ställ sedan in tiden för solnedgång (mer information nedan). Aktivera/
inaktivera solnedgångsfunktionen: F1 - av; F2 - på. Bekräfta med (4), håll sedan (4) nedtryckt för 
att aktivera alarmet; en ikon (4) tänds ovanför den visade tiden. Alarmet ringer 10 minuter före 
den inställda tiden med 50% volym i 1 minut. Du kan stänga av det genom att trycka på valfri 
knapp. Alarmet ringer i 5 minuter med full volym vid den inställda tiden. (12) SNOOZE: När 
alarmet ringer trycker du på valfri knapp för att aktivera snooze-funktionen. Ikonen (4) börjar 
blinka. Alarmet ringer igen efter 10 minuter. Du kan aktivera 2 snooze. Håll (4) nedtryckt för att 
stänga av snooze. (13) SOLUPPGANG/SOLNEDGÅNG: Kaninen simulerar soluppgång och 
solnedgång. 30 minuter innan det inställda alarmet slås ljuset på och börjar gradvis bli ljusare. 
Tryck på (1) för att stänga av. 30 minuter före den inställda solnedgången slås ljuset på och 
börjar gradvis bli mörkare. Tryck på (1) för att stänga av. Alarmet behöver inte vara aktiverat för 
att kaninen ska simulera solnedgången. 
PARAMETRAR: 
Produktnamn: KANIN VÄCKARKLOCKA/NATTLJUS LED RGB 
Symbol: MW20773/MW20774 

Produktfärg: Vit/Rosa 
Nominell spänning: DC5V 1A 
Effekt: 3,1W 
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Ljusfärg: 3000K & RGB 
Batteri: CR2032 
Vikt: 444g 
Material: ABS+Silikon 
Mått: 151x101x182mm 
OBS: 
● Ladda produkten helt före första användning eller efter en lång period utan användning. 
● Produkten får inte placeras i en vinkel större än 6°. 
● Använd inte produkten i miljöer med hög temperatur eller hög luftfuktighet. 
● Håll produkten borta från vatten. 
● Produkten har ett inbyggt batteri. 
● Ta inte isär, reparera eller modifiera produkten på egen hand. 
● Ljuskällan i produkten är icke-utbytbar. 

[FI] KANI: (1) Valo PÄÄLLÄ/POIS; (2) Aika; (3) +/-; (4) Hälytys; 
PARISTO JA VIRTA: Tuote vaatii jatkuvaa virtaa! Käytä DC5V 1A laturia tai tietokoneen 
USB-porttia tuotteen virransyöttöön. CR2032-paristo on tarkoitettu vain muistin ylläpitämiseen 
(aika, päivämäärä jne.). (5) USB-micro USB -kaapeli; (6) Micro USB -virtapistoke; 
TOIMINNOT: (7) PÄÄLLE/POIS: Tuote vaatii jatkuvaa virtaa! Paina (1) takana kytkeäksesi päälle/
muuttaaksesi valon väriä. Pidä (1) painettuna sammuttaksesi valon. Käytä (3) säätelemään 
kirkkautta. (8) AIKA-ASETUS: Paina (2) ja käytä (3) asettaaksesi järjestyksessä: vuosi, kuukausi, 
päivä, 12/24 tunnin tila, tunti, minuutit, näytön kirkkaus (L1-3). Paina (2) vahvistaaksesi valinnan. 
(9) PÄIVÄYS: Pidä (2) painettuna näyttämään päivämäärä (kuukausi, päivä). Kun pidät (2) 
painettuna, paina (3) näyttääksesi vuoden. (10) NAPPAÄÄNÄÄNÄ: Käytä (3) säätääksesi nappien 
äänenvoimakkuutta (S1-3). (11) HÄLYTYS: Paina (4) asettaaksesi hälytyksen. Käytä (3) asetaksesi 
tunnit ja vahvista (4). Aseta minuutit ja vahvista uudelleen (4). Valitse sitten, milloin hälytyksen 
on soitettava käyttämällä (3): 
E 05 - Maanantai - Perjantai 
E 06 - Maanantai - Lauantai 
E 07 - Maanantai - Sunnuntai 
ja vahvista (4). Aseta sitten auringonlaskuaika (lisätietoja alla). Ota käyttöön/poista käytöstä 
auringonlaskutoiminto: F1 - pois; F2 - päällä. Vahvista (4) ja pidä sitten (4) painettuna 
aktivoidaksesi hälytyksen; kuvake (4) syttyy näytetyn ajan ylle. Hälytys soi 10 minuuttia ennen 
asetettua aikaa 50 % äänenvoimakkuudella 1 minuutin ajan. Voit sammuttaa sen painamalla 
mitä tahansa painiketta. Hälytys soi 5 minuutin ajan täysillä äänenvoimakkuuksilla asetetulla 
ajalla. (12) TORKKU: Kun hälytys soi, paina mitä tahansa painiketta aktivoidaksesi torkku-toimin-
non. Kuvake (4) alkaa vilkkua. Hälytys soi uudelleen 10 minuutin kuluttua. Voit aktivoida 2 
torkkua. Pidä (4) painettuna poistaaksesi torkku. (13) AURINGONNOUSU/AURINGONLASKU: 
Kani simuloi auringonnousua ja auringonlaskua. 30 minuuttia ennen asetettua hälytystä valo 
syttyy ja alkaa vähitellen kirkastua. Paina (1) sammuttaaksesi. 30 minuuttia ennen asetettua 
auringonlaskua valo syttyy ja alkaa vähitellen himmetä. Paina (1) sammuttaaksesi. 
Hälytyksen ei tarvitse olla päällä, jotta kani voi simuloida auringonlaskua. 
PARAMETRIT: 
Tuotenimi: KANI HERÄTYSKELLO/YÖVALO LED RGB 
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Symboli: MW20773/MW20774 
Tuotteen väri: Valkoinen/Ruusunpunainen 
Nimellisjännite: DC5V 1A 
Teho: 3,1W 
Valon väri: 3000K & RGB 
Paristo: CR2032 
Paino: 444g 
Materiaali: ABS+Silicone 
Mitat: 151x101x182mm 
HUOMAA: 
● Lataa tuote täysin ennen ensimmäistä käyttöä tai pitkän käyttämättömyysjakson jälkeen. 
● Tuotetta ei saa sijoittaa kulmaan, joka on suurempi kuin 6°. 
● Älä käytä tuotetta ympäristössä, jossa on korkea lämpötila tai korkea kosteus. 
● Pidä tuote veden ulkopuolella. 
● Tuotteessa on sisäänrakennettu akku. 
● Älä pura, korjaa tai muuta tuotetta itse. 
● Tuotteen valonlähde ei ole vaihdettavissa. 

[NO] KANIN: (1) Lys PÅ/AV; (2) Tid; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATTERI OG STRØM: Produktet krever konstant strømtilførsel! Bruk en DC5V 1A-lader eller 
USB-porten på en datamaskin for å forsyne produktet med strøm. CR2032-batteriet brukes kun 
for å opprettholde minnet (tid, dato osv.). (5) USB-micro USB-kabel; (6) Micro USB-strømuttak; 
FUNKSJONER: (7) PÅ/AV: Produktet krever konstant strømtilførsel! Trykk på (1) bak for å slå på/
endre fargen på lyset. Hold (1) inne for å slå av lyset. Bruk (3) for å justere lysstyrken. (8) 
TIDSPROGRAMMERING: Trykk på (2) og bruk (3) for å sette i rekkefølge: år, måned, dag, 12/24 
timers modus, time, minutter, skjermens lysstyrke (L1-3). Trykk på (2) for å bekrefte valget. (9) 
DATO: Hold (2) inne for å vise datoen (måned, dag). Hold (2) inne og trykk på (3) for å vise året. 
(10) KNAPPENES LYD: Bruk (3) for å justere volumet på knappene (S1-3). (11) ALARM: Trykk på 
(4) for å sette alarmen. Bruk (3) for å stille inn timen og bekreft med (4). Still inn minuttene og 
bekreft igjen med (4). Velg deretter når alarmen skal ringe ved hjelp av (3): 
E 05 - Mandag - Fredag 
E 06 - Mandag - Lørdag 
E 07 - Mandag - Søndag 
og bekreft med (4). Still deretter inn tidspunktet for solnedgang (mer informasjon nedenfor). 
Aktiver/deaktiver solnedgang-funksjonen: F1 - av; F2 - på. Bekreft med (4), hold deretter (4) 
inne for å aktivere alarmen; et ikon (4) lyser over den viste tiden. Alarmen ringer 10 minutter før 
den angitte tiden med 50 % volum i 1 minutt. Du kan slå den av ved å trykke på hvilken som 
helst knapp. Alarmen ringer i 5 minutter med full volum på det angitte tidspunktet. (12) 
SNOOZE: Når alarmen ringer, trykker du på hvilken som helst knapp for å aktivere 
snooze-funksjonen. Ikonet (4) begynner å blinke. Alarmen ringer igjen etter 10 minutter. Du kan 
aktivere 2 snooze. Hold (4) inne for å slå av snooze. (13) SOLUPPGANG/SOLNEDGANG: Kaninen 

simulerer soloppgang og solnedgang. 30 minutter før den angitte alarmen lyser lampen 
og begynner gradvis å bli lysere. Trykk på (1) for å slå av. 30 minutter før den angitte 
solnedgangen lyser lampen og begynner gradvis å bli mørkere. Trykk på (1) for å slå av. 
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Alarmen trenger ikke å være aktivert for at kaninen skal simulere solnedgangen. 
PARAMETRE: 
Produktnavn: KANIN VEKKERKLOKKE/NATTLYS LED RGB 
Symbol: MW20773/MW20774 
Produktfarge: Hvit/Rosa 
Nominell spenning: DC5V 1A 
Effekt: 3,1W 
Lysfarge: 3000K & RGB 
Batteri: CR2032 
Vekt: 444g 
Materiale: ABS+Silikon 
Mål: 151x101x182mm 
MERK: 
● Lading av produktet til full kapasitet før første bruk eller etter lang tids inaktivitet. 
● Produktet skal ikke plasseres i en vinkel større enn 6°. 
● Ikke bruk produktet i høy temperatur eller høy luftfuktighet. 
● Hold produktet unna vann. 
● Produktet har et innebygd batteri. 
● Ikke demonter, reparer eller modifiser produktet på egen hånd. 
● Lyskilden i produktet er ikke utskiftbar. 

[CZ] KRÁLÍK: (1) Světlo ON/OFF; (2) Hodina; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATERIE A NAPÁJENÍ: Produkt vyžaduje stálé napájení! Používejte nabíječku DC5V 1A nebo USB 
port v počítači pro napájení produktu. Baterie CR2032 slouží pouze k udržení paměti (čas, datum 
atd.). (5) USB-micro USB kabel; (6) Micro USB napájecí konektor; 
FUNKCE: (7) ZAPNOUT/VYPNOUT: Produkt vyžaduje stálé napájení! Stiskněte (1) na zadní straně 
pro zapnutí/změnu barvy světla. Držte (1) pro vypnutí světla. Použijte (3) pro změnu jasu. (8) 
NASTAVENÍ ČASU: Stiskněte (2) a pomocí (3) nastavte postupně: rok, měsíc, den, režim 12/24 
hodin, hodinu, minuty, jas displeje (L1-3). Stiskněte (2) pro potvrzení výběru. (9) DATUM: Držte 
(2) pro zobrazení data (měsíc, den). Při dalším stisknutí (3) zobrazíte rok. (10) ZVUK TLAČÍTEK: 
Pomocí (3) nastavte hlasitost tlačítek (S1-3). (11) ALARM: Stiskněte (4) pro nastavení alarmu. 
Pomocí (3) nastavte hodinu a potvrďte (4). Nastavte minuty a znovu potvrďte (4). Poté vyberte, 
kdy má alarm zvonit pomocí (3): 
E 05 - Pondělí - Pátek 
E 06 - Pondělí - Sobota 
E 07 - Pondělí - Neděle 
a potvrďte (4). Nastavte také čas západu slunce (další informace níže). Aktivujte/deaktivujte 
funkci západu slunce: F1 - vypnuto; F2 - zapnuto. Potvrďte (4) a pak držte (4) pro aktivaci 
alarmu; nad zobrazeným časem se rozsvítí ikona (4). Alarm zazvoní 10 minut před nastaveným 
časem s hlasitostí 50 % po dobu 1 minuty. Můžete jej vypnout stisknutím libovolného tlačítka. 
Alarm zazvoní 5 minut s plnou hlasitostí v nastaveném čase. (12) ODLOŽENÍ: Když 
alarm zazvoní, stiskněte libovolné tlačítko pro aktivaci funkce odložení. Ikona (4) začne 
blikat. Alarm zazvoní znovu po 10 minutách. Můžete aktivovat 2 odložení. Držte (4) 
pro vypnutí odložení. (13) VÝCHOD/ZÁPAD SLUNCE: Králík simuluje východ a západ 
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slunce. 30 minut před nastaveným alarmem se rozsvítí světlo a začne se postupně zesvětlovat. 
Stiskněte (1) pro vypnutí. 30 minut před nastaveným západem slunce se rozsvítí světlo a začne 
se postupně stmívat. Stiskněte (1) pro vypnutí. Alarm nemusí být zapnut, aby králík simuloval 
západ slunce. 
PARAMETRY: 
Název produktu: KRÁLÍK BUDÍK/NOCNÍ SVÍTIDLO LED RGB 
Symbol: MW20773/MW20774 
Barva produktu: Bílá/Růžová 
Jmenovité napětí: DC5V 1A 
Příkon: 3,1W 
Barva světla: 3000K & RGB 
Baterie: CR2032 
Hmotnost: 444g 
Materiál: ABS+Silicone 
Rozměry: 151x101x182mm 
POZNÁMKA: 
● Před prvním použitím nebo po dlouhé době nečinnosti plně nabijte produkt. 
● Produkt by neměl být umístěn pod úhlem větším než 6°. 
● Nepoužívejte produkt v prostředí s vysokou teplotou nebo vysokou vlhkostí. 
● Držte produkt mimo vodu. 
● Produkt má vestavěnou baterii. 
● Nerozebírejte, neopravujte ani nemodifikujte produkt sami. 
● Světelný zdroj v produktu není vyměnitelný. 

[SK] KRÁLIK: (1) Svetlo ON/OFF; (2) Hodina; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATÉRIA A NAPÁJANIE: Produkt vyžaduje nepretržité napájanie! Používajte nabíjačku DC5V 1A 
alebo USB port v počítači na napájanie produktu. Batéria CR2032 slúži len na udržanie pamäte 
(čas, dátum atď.). (5) USB-micro USB kábel; (6) Micro USB napájací konektor; 
FUNKCIE: (7) ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ: Produkt vyžaduje nepretržité napájanie! Stlačte (1) vzadu na 
zapnutie/zmenu farby svetla. Držte (1), aby ste svetlo vypnuli. Použite (3) na zmenu jasu. (8) 
NASTAVENIE ČASU: Stlačte (2) a pomocou (3) nastavte postupne: rok, mesiac, deň, režim 
12/24h, hodinu, minúty, jas displeja (L1-3). Stlačte (2) na potvrdenie výberu. (9) DÁTUM: Držte 
(2), aby ste zobrazili dátum (mesiac, deň). Držte (2) a stlačte (3), aby ste zobrazili rok. (10) ZVUK 
TLAČIDIEL: Pomocou (3) nastavte hlasitosť tlačidiel (S1-3). (11) ALARM: Stlačte (4) na nastavenie 
alarmu. Pomocou (3) nastavte hodinu a potvrďte (4). Nastavte minúty a opäť potvrďte (4). 
Potom vyberte, kedy má zvoniť budík pomocou (3): 
E 05 - Pondelok - Piatok 
E 06 - Pondelok - Sobota 
E 07 - Pondelok - Nedeľa 
a potvrďte (4). Nastavte čas západu slnka (ďalšie informácie nižšie). Aktivujte/deaktivujte 
funkciu západu slnka: F1 - vypnuté; F2 - zapnuté. Potvrďte (4), a potom podržte (4) pre zapnutie 

alarmu; nad zobrazeným časom sa rozsvieti ikona (4). Alarm zazvoní 10 minút pred 
nastaveným časom s 50 % hlasitosťou po dobu 1 minúty. Môžete ho vypnúť stlačením 
akéhokoľvek tlačidla. Alarm zazvoní v nastavenom čase po dobu 5 minút s plnou 
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hlasitosťou. (12) SPÁNOK: Keď alarm zazvoní, stlačte akékoľvek tlačidlo, aby ste aktivovali funkciu 
odloženia. Ikona (4) začne blikať. Alarm zazvoní znova po 10 minútach. Môžete aktivovať 2 
odloženia. Podržte (4), aby ste odloženie vypnuli. (13) VÝCHOD/ZÁPAD SLNKA: Králik simuluje 
východ a západ slnka. 30 minút pred nastaveným alarmom sa svetlo rozsvieti a začne sa 
postupne rozjasňovať. Stlačte (1), aby ste svetlo vypnuli. 30 minút pred nastaveným západom 
slnka sa svetlo rozsvieti a začne sa postupne stmívať. Stlačte (1), aby ste svetlo vypnuli. Alarm 
nemusí byť zapnutý, aby králik simuloval západ slnka. 
PARAMETRE: 
Názov produktu: KRÁLIK BUDÍK/NOCNÉ SVETLO LED RGB 
Symbol: MW20773/MW20774 
Farba produktu: Biela/Ružová 
Menovité napätie: DC5V 1A 
Výkon: 3,1W 
Farba svetla: 3000K & RGB 
Batéria: CR2032 
Hmotnosť: 444g 
Materiál: ABS+Silikón 
Rozmery: 151x101x182mm 
POZNÁMKA: 
● Pred prvým použitím alebo po dlhšej dobe nečinnosti plne nabite produkt. 
● Produkt by nemal byť umiestnený pod uhlom väčším ako 6°. 
● Nepoužívajte produkt v prostredí s vysokou teplotou alebo vysokou vlhkosťou. 
● Držte produkt mimo vody. 
● Produkt má vstavanú batériu. 
● Nerozoberajte, neopravujte ani nemodifikujte produkt sami. 
● Zdroj svetla v produkte nie je vymeniteľný. 

[HU] NYÚL: (1) Fény BE/KI; (2) Idő; (3) +/-; (4) Ébresztő; 
A HÁLÓZAT ÉS TÁPEGYSÉG: A termék folyamatos áramellátást igényel! Használjon DC5V 1A 
töltőt, vagy a számítógép USB portját a termék áramellátásához. A CR2032 akkumulátor csak a 
memória (idő, dátum stb.) fenntartására szolgál. (5) USB-micro USB kábel; (6) Micro USB 
tápcsatlakozó; 
FUNKCIÓK: (7) BE/KI: A termék folyamatos áramellátást igényel! Nyomja meg (1) hátul a 
világítás bekapcsolásához/a fény színének megváltoztatásához. Tartsa lenyomva (1) a fény 
kikapcsolásához. Használja a (3) gombot a fényerő beállításához. (8) IDŐ BEÁLLÍTÁSA: Nyomja 
meg a (2) gombot, és a (3) segítségével állítsa be a következőket: év, hónap, nap, 12/24 órás 
mód, óra, perc, kijelző fényereje (L1-3). Nyomja meg a (2) gombot a választás megerősítéséhez. 
(9) DÁTUM: Tartsa lenyomva a (2) gombot a dátum megjelenítéséhez (hónap, nap). Továbbá 
nyomja meg a (3) gombot az év megjelenítéséhez. (10) GOMBOK HANGJA: A (3) gomb 
használatával állítsa be a gombok hangerejét (S1-3). (11) ÉBRESZTŐ: Nyomja meg a (4) gombot 
az ébresztő beállításához. A (3) segítségével állítsa be az órát, és erősítse meg (4). 
Állítsa be a perceket, majd erősítse meg újra (4). Ezután válassza ki, mikor szólaljon 
meg az ébresztő (3) segítségével: 
E 05 - Hétfő - Péntek 
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E 06 - Hétfő - Szombat 
E 07 - Hétfő - Vasárnap 
és erősítse meg (4). Állítsa be a napnyugta időpontját (további információk lent). A napnyugta 
funkció bekapcsolása/kikapcsolása: F1 - ki; F2 - be. Erősítse meg (4), majd tartsa lenyomva (4) az 
ébresztő aktiválásához; a megjelenített idő fölött világítani fog az ikon (4). Az ébresztő 10 perccel 
a beállított idő előtt 50%-os hangerővel szól, 1 percig. Bármely gomb megnyomásával 
leállíthatja. Az ébresztő a beállított időpontban 5 percig teljes hangerővel szól. (12) 
SZUNDIKÁLÁS: Amikor az ébresztő megszólal, nyomjon meg bármelyik gombot a szundikáló 
funkció aktiválásához. Az (4) ikon villogni kezd. Az ébresztő 10 perc múlva újra megszólal. Két 
szundikálást lehet aktiválni. Tartsa lenyomva (4) a szundikálás leállításához. (13) NAPKELTE/
NAPNYUGTA: A nyúl szimulálja a napkeltét és napnyugtát. 30 perccel az ébresztő beállított 
időpontja előtt a lámpa világítani kezd, és fokozatosan fényesebbé válik. Nyomja meg (1) a 
kikapcsoláshoz. 30 perccel a beállított napnyugta előtt a lámpa világítani kezd, és fokozatosan 
sötétedni kezd. Nyomja meg (1) a kikapcsoláshoz. Az ébresztőnek nem kell aktívnak lennie a 
nyúl napnyugta szimulálásához. 
PARAMÉTEREK: 
Termék neve: NYÚL ÉBRESZTŐ/NAPPALI LED RGB 
Jel: MW20773/MW20774 
Termék színe: Fehér/Rózsaszín 
Névleges feszültség: DC5V 1A 
Teljesítmény: 3,1W 
Fény színe: 3000K & RGB 
Akkumulátor: CR2032 
Súly: 444g 
Anyag: ABS+Szilikon 
Méretek: 151x101x182mm 
MEGJEGYZÉS: 
● Töltse fel a terméket teljesen az első használat előtt, vagy hosszú távú inaktivitás után. 
● A terméket ne helyezze 6°-nál nagyobb szögbe. 
● Ne használja a terméket magas hőmérsékleten vagy magas páratartalmú környezetben. 
● Tartsa a terméket távol a víztől. 
● A termék beépített akkumulátorral rendelkezik. 
● Ne szétszerelje, ne javítsa, és ne módosítsa a terméket önállóan. 
● A termék világítóforrása nem cserélhető. 

[RO/MD] IEPURE: (1) Lumină ON/OFF; (2) Oră; (3) +/-; (4) Alarmă; 
BATERIE ȘI ALIMENTARE: Produsul necesită alimentare constantă! Utilizați un încărcător DC5V 
1A sau un port USB de pe computer pentru a alimenta produsul. Bateria CR2032 este destinată 
exclusiv pentru menținerea memoriei (oră, dată etc.). (5) Cablu USB-micro USB; (6) Conector de 
alimentare micro USB; 
FUNCȚII: (7) ACTIVARE/DESACTIVARE: Produsul necesită alimentare constantă! Apăsați (1) din 

spate pentru a activa/schimba culoarea luminii. Țineți apăsat (1) pentru a opri lumina. 
Folosiți (3) pentru a schimba luminozitatea. (8) SETAREA OREI: Apăsați (2) și utilizați (3) 
pentru a seta, în ordinea următoare: an, lună, zi, mod 12/24h, oră, minute, 
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luminozitatea ecranului (L1-3). Apăsați (2) pentru a confirma selecția. (9) DATĂ: Țineți apăsat (2) 
pentru a afișa data (lună, zi). Ținând apăsat (2), apăsați (3) pentru a afișa anul. (10) SUNETUL 
BUTOANELOR: Folosind (3) setați volumul butoanelor (S1-3). (11) ALARMĂ: Apăsați (4) pentru a 
seta alarma. Folosiți (3) pentru a seta ora și confirmați cu (4). Setați minutele și confirmați din 
nou cu (4). Apoi, alegeți când să sune alarma cu ajutorul (3): 
E 05 - Luni - Vineri 
E 06 - Luni - Sâmbătă 
E 07 - Luni - Duminică 
și confirmați cu (4). Apoi, setați ora apusului (mai multe informații mai jos). Activare/dezactivare 
a funcției de apus: F1 - oprit; F2 - activat. Confirmați cu (4), apoi țineți apăsat (4) pentru a activa 
alarma; va apărea o pictogramă (4) deasupra orei afișate. Alarmă va suna cu 10 minute înainte 
de ora setată cu 50% volum timp de 1 minut. O puteți opri apăsând orice buton. Alarmă va suna 
timp de 5 minute cu volum maxim la ora setată. (12) SNOOZE: Când alarma sună, apăsați orice 
buton pentru a activa funcția snooze. Pictograma (4) va începe să clipească. Alarmă va suna din 
nou după 10 minute. Se pot activa 2 snooze-uri. Țineți apăsat (4) pentru a dezactiva snooze-ul. 
(13) RISE/SET SOARE: Iepurele imită răsăritul și apusul soarelui. Cu 30 de minute înainte de ora 
setată a alarmei, lumina se va aprinde și va începe să devină treptat mai strălucitoare. Apăsați 
(1) pentru a opri. Cu 30 de minute înainte de apusul setat, lumina se va aprinde și va începe să 
se întunece treptat. Apăsați (1) pentru a opri. Alarmă nu trebuie să fie activată pentru ca 
Iepurele să imite apusul soarelui. 
PARAMETRE: 
Numele produsului: IEPURE CEAS DEȘTEPTĂTOR/LUMINĂ DE NOAPTE LED RGB 
Simbol: MW20773/MW20774 
Culoarea produsului: Alb/Roz 
Tensiunea nominală: DC5V 1A 
Puterea: 3,1W 
Culoarea luminii: 3000K & RGB 
Baterie: CR2032 
Greutate: 444g 
Material: ABS+Silicon 
Dimensiuni: 151x101x182mm 
OBSERVAȚIE: 
● Încărcați complet produsul înainte de prima utilizare sau după o perioadă lungă de 
inactivitate. 
● Produsul nu trebuie așezat la un unghi mai mare de 6°. 
● Nu utilizați produsul într-un mediu cu temperaturi ridicate sau umiditate ridicată. 
● Păstrați produsul departe de apă. 
● Produsul are o baterie încorporată. 
● Nu demontați, nu reparați și nu modificați produsul singuri. 
● Sursa de lumină din produs nu este înlocuibilă. 

[GR] ΚΡΟΛΙΚΟΣ: (1) Φως ON/OFF; (2) Ώρα; (3) +/-; (4) Ξυπνητήρι; 
ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΙ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ: Το προϊόν απαιτεί συνεχή τροφοδοσία! 
Χρησιμοποιήστε φορτιστή DC5V 1A ή θύρα USB του υπολογιστή για την τροφοδοσία 
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του προϊόντος. Η μπαταρία CR2032 προορίζεται αποκλειστικά για τη διατήρηση της μνήμης 
(ώρα, ημερομηνία κ.λπ.). (5) Καλώδιο USB-micro USB; (6) Υποδοχή τροφοδοσίας micro USB; 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ: (7) ΕΝΑΡΞΗ/ΔΙΑΚΟΠΗ: Το προϊόν απαιτεί συνεχή τροφοδοσία! Πατήστε (1) στο 
πίσω μέρος για να ενεργοποιήσετε/αλλάξετε το χρώμα του φωτός. Κρατήστε πατημένο το (1) 
για να σβήσετε το φως. Χρησιμοποιήστε το (3) για να αλλάξετε τη φωτεινότητα. (8) ΡΥΘΜΙΣΗ 
ΩΡΑΣ: Πατήστε το (2) και με το (3) ρυθμίστε κατά σειρά: έτος, μήνας, ημέρα, λειτουργία 
12/24ωρης, ώρα, λεπτά, φωτεινότητα οθόνης (L1-3). Πατήστε (2) για να επιβεβαιώσετε την 
επιλογή. (9) ΗΜΕΡΟΜΗΝΙΑ: Κρατήστε πατημένο το (2) για να εμφανίσετε την ημερομηνία 
(μήνας, ημέρα). Κρατώντας το (2), πατήστε (3) για να εμφανίσετε το έτος. (10) ΗΧΟΣ 
ΠΛΗΚΤΡΩΝ: Χρησιμοποιώντας το (3), ρυθμίστε την ένταση των πλήκτρων (S1-3). (11) ΑΛΑΡΜ: 
Πατήστε το (4) για να ρυθμίσετε το ξυπνητήρι. Χρησιμοποιώντας το (3) ρυθμίστε την ώρα και 
επιβεβαιώστε με το (4). Ρυθμίστε τα λεπτά και επιβεβαιώστε ξανά με το (4). Στη συνέχεια, 
επιλέξτε πότε να χτυπήσει το ξυπνητήρι με το (3): 
E 05 - Δευτέρα - Παρασκευή 
E 06 - Δευτέρα - Σάββατο 
E 07 - Δευτέρα - Κυριακή 
και επιβεβαιώστε με το (4). Στη συνέχεια, ρυθμίστε την ώρα δύσης (περισσότερες 
πληροφορίες παρακάτω). Ενεργοποίηση/απενεργοποίηση της λειτουργίας δύσης: F1 - 
απενεργοποιημένο; F2 - ενεργοποιημένο. Επιβεβαιώστε με το (4), στη συνέχεια κρατήστε 
πατημένο το (4) για να ενεργοποιήσετε το ξυπνητήρι. Θα ανάψει το εικονίδιο (4) πάνω από την 
εμφανιζόμενη ώρα. Ο συναγερμός θα χτυπήσει 10 λεπτά πριν από την καθορισμένη ώρα με 
ένταση 50% για 1 λεπτό. Μπορείτε να το απενεργοποιήσετε πατώντας οποιοδήποτε κουμπί. Ο 
συναγερμός θα χτυπήσει για 5 λεπτά με πλήρη ένταση στην καθορισμένη ώρα. (12) ΣΝΟΥΖ: 
Όταν ο συναγερμός χτυπήσει, πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να ενεργοποιήσετε τη 
λειτουργία σίγασης. Το εικονίδιο (4) θα αρχίσει να αναβοσβήνει. Ο συναγερμός θα χτυπήσει 
ξανά μετά από 10 λεπτά. Μπορούν να ενεργοποιηθούν 2 σίγαση. Κρατήστε πατημένο το (4) 
για να απενεργοποιήσετε τη σίγαση. (13) ΑΝΑΤΟΛΗ/ΔΥΣΗ ΗΛΙΟΥ: Ο Κρολίκος μιμείται την 
ανατολή και τη δύση του ηλίου. 30 λεπτά πριν από την καθορισμένη ώρα του ξυπνητηριού, το 
φως θα ανάψει και θα αρχίσει σταδιακά να φωτίζεται. Πατήστε (1) για να το σβήσετε. 30 
λεπτά πριν από την καθορισμένη δύση, το φως θα ανάψει και θα αρχίσει να σκοτεινιάζει 
σταδιακά. Πατήστε (1) για να το σβήσετε. Ο συναγερμός δεν χρειάζεται να είναι ενεργός ώστε 
ο Κρολίκος να μιμείται τη δύση του ηλίου. 
ΠΑΡΑΜΕΤΡΟΙ: 
Όνομα προϊόντος: ΚΡΟΛΙΚΟΣ ΞΥΠΝΗΤΗΡΙ/ΝΥΧΤΕΡΙΝΗ ΛΑΜΠΑ LED RGB 
Σύμβολο: MW20773/MW20774 
Χρώμα προϊόντος: Λευκό/Ροζ 
Ονομαστική τάση: DC5V 1A 
Ικανότητα: 3,1W 
Χρώμα φωτός: 3000K & RGB 
Μπαταρία: CR2032 

Βάρος: 444g 
Υλικό: ABS+Σιλικόνη 
Διαστάσεις: 151x101x182mm 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: 
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● Φορτίστε το προϊόν πλήρως πριν από την πρώτη χρήση ή μετά από παρατεταμένη αδράνεια. 
● Το προϊόν δεν πρέπει να τοποθετείται σε γωνία μεγαλύτερη από 6°. 
● Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε περιβάλλον υψηλής θερμοκρασίας ή υψηλής υγρασίας. 
● Διατηρήστε το προϊόν μακριά από το νερό. 
● Το προϊόν διαθέτει ενσωματωμένη μπαταρία. 
● Μην αποσυναρμολογείτε, επισκευάζετε ή τροποποιείτε το προϊόν μόνοι σας. 
● Η πηγή φωτός του προϊόντος δεν είναι αντικαταστάσιμη. 

[MK] ЗАЕЦ: (1) Светло ON/OFF; (2) Час; (3) +/-; (4) Аларм; 
БАТЕРИЈА И НАПАЈАЊЕ: Производот бара постојано напојување! Користете полнач DC5V 
1A или USB порт од компјутерот за напојување на производот. Батарјата CR2032 служи 
само за задржување на меморијата (час, датум итн.). (5) USB-микро USB кабел; (6) Микро 
USB напојување; 
ФУНКЦИИ: (7) ВКЛУЧУВАЊЕ/ИСКЛУЧУВАЊЕ: Производот бара постојано напојување! 
Притиснете (1) од задната страна за да вклучите/смените бојата на светлото. Држете (1) 
притиснат за да го исклучите светлото. Користете (3) за да ја промените светлината. (8) 
ПОДЕШУВАЊЕ НА ВРЕМЕТО: Притиснете (2) и со (3) подесете по ред: година, месец, ден, 
режим 12/24ч, час, минути, светлината на дисплејот (L1-3). Притиснете (2) за да ја 
потврдите селекцијата. (9) ДАТА: Држете (2) притиснато за да ја прикажете датата (месец, 
ден). Држејќи (2), притиснете (3) за да ја прикажете годината. (10) ЗВУК НА КЉУЧЕВИ: Со 
(3) поставете го гласот на копчињата (S1-3). (11) АЛАРМ: Притиснете (4) за да го подесите 
алармот. Со (3) поставете го часот и потврдете со (4). Поставете ги минутите и повторно 
потврдете со (4). Потоа, одберете кога да звучи алармот со (3): 
E 05 - Понеделник - Петок 
E 06 - Понеделник - Сабота 
E 07 - Понеделник - Недела 
и потврдете со (4). Потоа, подесете ја времето на зајдисонце (повеќе информации 
подолу). Вклучување/исклучување на функцијата за зајдисонце: F1 - исклучено; F2 - 
вклучено. Потврдете со (4), а потоа држете (4) за да ја вклучите алармот; иконата (4) ќе се 
појави над прикажаниот час. Алармот ќе звучи 10 минути пред зададеното време со 50% 
гласност за 1 минута. Можете да го исклучите со притискање на било кое копче. Алармот 
ќе звучи 5 минути со полн звук во поставеното време. (12) ЗЗЗ: Кога алармот ќе зазвучи, 
притиснете кое било копче за да ја вклучите функцијата за спиење. Иконата (4) ќе почне 
да трепка. Алармот ќе зазвучи повторно по 10 минути. Може да се вклучат 2 функции за 
спиење. Држете (4) за да ја исклучите функцијата за спиење. (13) ИЗЛЕЗ/ЗАЈДИСОНЦЕ: 
Заецот имитира излегување и зајдисонце. 30 минути пред зададениот аларм, светлото ќе 
се вклучи и ќе започне постепено да се засветлува. Притиснете (1) за да го исклучите. 30 
минути пред зададеното зајдисонце, светлото ќе се вклучи и ќе започне да се затемнува 
постепено. Притиснете (1) за да го исклучите. Алармот не мора да биде активен за Заецот 
да имитира зајдисонце. 
ПАРАМЕТРИ: 
Име на производот: ЗАЕЦ ЧАСОВНИК/СВЕТИЛКА LED RGB 
Симбол: MW20773/MW20774 
Боја на производот: Бело/Розево 
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Номинално напон: DC5V 1A 
Снага: 3,1W 
Бојата на светлото: 3000K & RGB 
Батерија: CR2032 
Тежина: 444g 
Материјал: ABS+Силикон 
Димензии: 151x101x182mm 
ЗАБЕЛЕШКА: 
● Наполнете го производот до максимум пред првото користење или по долго време на 
неактивност. 
● Производот не треба да биде поставен под агол поголем од 6°. 
● Не го користете производот во средина со висока температура или висока влажност. 
● Држете го производот подалеку од вода. 
● Производот има вградена батерија. 
● Не го расправите, поправете или модификувајте производот самостојно. 
● Изворот на светлина во производот не е заменлив.

[SI] ZAJEC: (1) Svetloba ON/OFF; (2) Ura; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATTERIJA IN NAPAJANJE: Izdelek zahteva stalno napajanje! Uporabite polnilec DC5V 1A ali USB 
vrata računalnika za napajanje izdelka. Baterija CR2032 je namenjena izključno za ohranjanje 
spomina (ura, datum itd.). (5) USB-micro USB kabel; (6) Micro USB napajalna vtičnica; 
FUNKCIJE: (7) VKLOP/IZKLOP: Izdelek zahteva stalno napajanje! Pritisnite (1) na zadnji strani, 
da vklopite/spremenite barvo svetlobe. Držite (1) pritisnjen, da izklopite svetlobo. Uporabite 
(3), da spremenite svetlost. (8) NASTAVITEV URE: Pritisnite (2) in z (3) nastavite zaporedno: 
leto, mesec, dan, 12/24-urno delovanje, ura, minute, svetlost zaslona (L1-3). Pritisnite (2) za 
potrditev izbire. (9) DATUM: Držite (2) pritisnjen, da prikažete datum (mesec, dan). Medtem ko 
držite (2), pritisnite (3), da prikažete leto. (10) ZVOK GUMBOV: Z uporabo (3) nastavite glasnost 
gumbov (S1-3). (11) ALARM: Pritisnite (4), da nastavite alarm. Z (3) nastavite uro in potrdite z (4). 
Nastavite minute in znova potrdite z (4). Nato izberite, kdaj naj alarm zazvoni z (3): 
E 05 - Ponedeljek - Petek 
E 06 - Ponedeljek - Sobota 
E 07 - Ponedeljek - Nedelja 
in potrdite z (4). Nato nastavite čas zahoda (več informacij spodaj). Vklop/izklop funkcije 
zahoda: F1 - izklop; F2 - vklop. Potrdite z (4), nato pa držite (4), da vklopite alarm; ikona (4) se 
bo prikazala nad prikazanim časom. Alarm bo zvenel 10 minut pred nastavljenim časom s 50% 
glasnostjo za 1 minuto. Izklopite ga lahko s pritiskom na katero koli tipko. Alarm bo zvonil 5 
minut z največjo glasnostjo ob nastavljeni uri. (12) SPIJ: Ko alarm zazvoni, pritisnite katero koli 
tipko, da aktivirate funkcijo za dremež. Ikona (4) bo začela utripati. Alarm bo znova zazvonil po 
10 minutah. Aktivirani sta lahko 2 dremeža. Držite (4), da izklopite dremež. (13) VZHOD/ZAHOD 
SONCA: Zajec posnema vzhod in zahod sonca. 30 minut pred nastavljeno uro alarma se bo luč 
prižgala in se postopoma povečala. Pritisnite (1), da ga izklopite. 30 minut pred nastavljeno 

zahodom se bo luč prižgala in se postopoma zatemnila. Pritisnite (1), da ga izklopite. 
Alarm ne sme biti aktiviran, da zajec posnema zahod sonca. 
PARAMETRI: 



31

Ime izdelka: ZAJEC URE/LED RGB NOČNA LUČ 
Simbol: MW20773/MW20774 
Barva izdelka: Bela/Roza 
Nominalna napetost: DC5V 1A 
Moč: 3,1W 
Barva svetlobe: 3000K & RGB 
Baterija: CR2032 
Teža: 444g 
Material: ABS+Silikon 
Dimenzije: 151x101x182mm 
OPOMBA: 
● Izdelek popolnoma napolnite pred prvo uporabo ali po daljšem obdobju neaktivnosti. 
● Izdelek ne sme biti postavljen pod kotom večjim od 6°. 
● Ne uporabljajte izdelka v okolju z visoko temperaturo ali vlažnostjo. 
● Izdelek hranite stran od vode. 
● Izdelek ima vgrajeno baterijo. 
● Ne razstavljajte, popravljajte ali spreminjajte izdelka sami. 
● Vir svetlobe v izdelku ni zamenljiv.

[RS/HR] ZEC: (1) Svetlo ON/OFF; (2) Vreme; (3) +/-; (4) Alarm; 
BATERIJA I NAPAJANJE: Proizvod zahteva stalno napajanje! Koristite DC5V 1A punjač ili USB port 
računara za napajanje proizvoda. CR2032 baterija se koristi samo za čuvanje memorije (sat, 
datum itd.). (5) USB-mikro USB kabl; (6) Mikro USB ulaz za napajanje; 
FUNKCIJE: (7) Uključivanje/Isključivanje: Proizvod zahteva stalno napajanje! Pritisnite (1) na 
zadnjoj strani da uključite/promenite boju svetla. Držite (1) pritisnutim da isključite svetlo. 
Koristite (3) da promenite osvetljenost. (8) PODEŠAVANJE VREMENA: Pritisnite (2) i pomoću (3) 
podesite redom: godina, mesec, dan, 12/24-časovni režim, sati, minuti, osvetljenost ekrana 
(L1-3). Pritisnite (2) da potvrdite izbor. (9) DATUM: Držite (2) da prikažete datum (mesec, dan). 
Držeći (2), pritisnite (3) da prikažete godinu. (10) JAČINA ZVUKA TASTERA: Pomoću (3) podesite 
jačinu zvuka tastera (S1-3). (11) ALARM: Pritisnite (4) da podesite alarm. Podesite sate pomoću 
(3) i potvrdite (4). Podesite minute i ponovo potvrdite (4). Zatim izaberite kada alarm treba da 
zvoni pomoću (3): 
E 05 - Ponedeljak - Petak 
E 06 - Ponedeljak - Subota 
E 07 - Ponedeljak - Nedelja 
i potvrdite (4). Zatim podesite vreme zalaska sunca (dodatne informacije u nastavku). Uključite/
Isključite funkciju zalaska sunca: F1 - isključeno; F2 - uključeno. Potvrdite (4), a zatim držite (4) da 
uključite alarm; ikona (4) će se pojaviti iznad prikazanog vremena. Alarm će zvoniti 10 minuta 
pre podešenog vremena sa jačinom zvuka od 50% tokom 1 minuta. Možete ga isključiti 
pritiskom na bilo koji taster. Alarm će zvoniti 5 minuta maksimalnom jačinom u podešeno 
vreme. (12) SAN: Kada alarm zazvoni, pritisnite bilo koji taster da aktivirate funkciju 
sna. Ikona (4) će početi da treperi. Alarm će ponovo zvoniti za 10 minuta. Mogu se 
aktivirati 2 funkcije sna. Držite (4) da isključite funkciju sna. (13) IZLAZAK/IZLAZAK 
SUNCA: Zec imitira izlazak i zalazak sunca. 30 minuta pre podešenog vremena alarma 
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svetlo će se uključiti i početi postepeno da se povećava. Pritisnite (1) da isključite. 30 minuta pre 
zalaska sunca svetlo će se uključiti i početi postepeno da se smanjuje. Pritisnite (1) da isključite. 
Alarm ne mora biti aktiviran da bi zec imitirao zalazak sunca. 
PARAMETRI: 
Naziv proizvoda: ZEC-ALARM/LED RGB NOĆNA SVETLOST 
Simbol: MW20773/MW20774 
Boja proizvoda: Bela/Roza 
Nominalna napetost: DC5V 1A 
Snaga: 3,1W 
Boja svetla: 3000K & RGB 
Baterija: CR2032 
Težina: 444g 
Materijal: ABS+Silikon 
Dimenzije: 151x101x182mm 
NAPOMENA: 
● Potpuno napunite proizvod pre prvog korišćenja ili nakon dužeg neaktivnog perioda. 
● Proizvod ne sme biti instaliran pod uglom većim od 6°. 
● Ne koristite proizvod u uslovima visoke temperature ili vlažnosti. 
● Držite proizvod dalje od vode. 
● Proizvod ima ugrađenu bateriju. 
● Ne rastavljajte, ne popravljajte i ne menjajte proizvod sami. 
● Izvor svetlosti u proizvodu nije zamenljiv. 

[BG] ЗАЕЦ: (1) Светлина ON/OFF; (2) Час; (3) +/-; (4) Аларм; 
БАТЕРИЯ И ЗАХРАНВАНЕ: Продуктът изисква постоянно захранване! Използвайте зарядно 
устройство DC5V 1A или USB порт на компютъра за захранване на продукта. Батерията 
CR2032 служи само за запазване на паметта (час, дата и т.н.). (5) USB-микро USB кабел; (6) 
Микро USB захранващ контакт; 
ФУНКЦИИ: (7) ВКЛЮЧВАНЕ/ИЗКЛЮЧВАНЕ: Продуктът изисква постоянно захранване! 
Натиснете (1) отзад, за да включите/промените цвета на светлината. Задръжте (1), за да 
изключите светлината. Използвайте (3), за да промените яркостта. (8) НАСТРОЙВАНЕ НА 
ЧАСА: Натиснете (2) и с (3) настройте по ред: година, месец, ден, режим 12/24ч, час, 
минути, яркост на дисплея (L1-3). Натиснете (2), за да потвърдите избора. (9) ДАТА: 
Задръжте (2), за да покажете датата (месец, ден). Държейки (2), натиснете (3), за да 
покажете годината. (10) ЗВУК НА БУТОНИ: С (3) задайте звука на бутоните (S1-3). (11) 
АЛАРМ: Натиснете (4), за да настроите аларма. С (3) задайте часа и потвърдете с (4). 
Задайте минутите и отново потвърдете с (4). След това изберете кога да звъни алармата с 
(3): 
E 05 - Понеделник - Петък 
E 06 - Понеделник - Събота 
E 07 - Понеделник - Неделя 

и потвърдете с (4). След това задайте времето на залез (повече информация 
по-долу). Включете/изключете функцията за залез: F1 - изключена; F2 - включена. 
Потвърдете с (4), а след това задръжте (4), за да включите алармата; иконата (4) 
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ще се появи над показания час. Алармата ще звъни 10 минути преди зададеното време с 
50% звукова сила в продължение на 1 минута. Можете да я изключите, натискайки 
произволен бутон. Алармата ще звъни 5 минути с пълна звукова сила в зададеното време. 
(12) СЪН: Когато алармата звъни, натиснете произволен бутон, за да активирате 
функцията за сън. Иконата (4) ще започне да мига. Алармата ще звъни отново след 10 
минути. Може да се активират 2 функции за сън. Задръжте (4), за да изключите функцията 
за сън. (13) ИЗГРЕВ/ЗАЛЕЗ НА СЛЪНЦЕТО: Заецът имитира изгрева и залеза на слънцето. 30 
минути преди зададеното време за аларма, светлината ще се включи и ще започне 
постепенно да се увеличава. Натиснете (1), за да я изключите. 30 минути преди зададения 
залез, светлината ще се включи и ще започне постепенно да намалява. Натиснете (1), за 
да я изключите. Алармата не трябва да бъде активирана, за да може Заецът да имитира 
залеза на слънцето. 
ПАРАМЕТРИ: 
Име на продукта: ЗАЕЦ БУДИЛНИК/LED RGB НОЩНА ЛАМПА 
Символ: MW20773/MW20774 
Цвят на продукта: Бяло/Розово 
Номинално напрежение: DC5V 1A 
Мощност: 3,1W 
Цвят на светлината: 3000K & RGB 
Батерия: CR2032 
Тегло: 444g 
Материал: ABS+Силикон 
Размери: 151x101x182mm 
ЗАБЕЛЕЖКА: 
● Заредете продукта напълно преди първата употреба или след дълъг период на 
неактивност. 
● Продуктът не трябва да бъде поставен под ъгъл по-голям от 6°. 
● Не използвайте продукта в среда с висока температура или влажност. 
● Дръжте продукта далеч от вода. 
● Продуктът има вградена батерия. 
● Не разглобявайте, поправяйте или модифицирайте продукта сами. 
● Източникът на светлина в продукта не е сменяем. 

[RU/BY] ЗАЯЦ: (1) Светодиод ON/OFF; (2) Час; (3) +/-; (4) Будильник; 
АККУМУЛЯТОР И ПИТАНИЕ: Продукт требует постоянного питания! Используйте зарядное 
устройство DC5V 1A или USB-порт компьютера для питания устройства. Батарея CR2032 
используется только для поддержания памяти (время, дата и т. д.). (5) USB-микро USB 
кабель; (6) Микро USB гнездо питания; 
ФУНКЦИИ: (7) ВКЛЮЧЕНИЕ/ВЫКЛЮЧЕНИЕ: Продукт требует постоянного питания! 
Нажмите (1) сзади, чтобы включить/изменить цвет света. Удерживайте (1), чтобы 
выключить свет. Используйте (3), чтобы изменить яркость. (8) УСТАНОВКА 
ВРЕМЕНИ: Нажмите (2) и с помощью (3) настройте последовательно: год, месяц, 
день, режим 12/24ч, часы, минуты, яркость дисплея (L1-3). Нажмите (2), чтобы 
подтвердить выбор. (9) ДАТА: Удерживайте (2), чтобы отобразить дату (месяц, 
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день). Удерживая (2), нажмите (3), чтобы отобразить год. (10) ЗВУК КНОПОК: Используя 
(3), установите громкость кнопок (S1-3). (11) БУДИЛЬНИК: Нажмите (4), чтобы установить 
будильник. Установите часы с помощью (3) и подтвердите (4). Установите минуты и снова 
подтвердите (4). Затем выберите, когда будильник должен прозвенеть с помощью (3): 
E 05 - Понедельник - Пятница 
E 06 - Понедельник - Суббота 
E 07 - Понедельник - Воскресенье 
и подтвердите (4). Затем установите время захода солнца (подробная информация ниже). 
Включите/выключите функцию заката: F1 - выключена; F2 - включена. Подтвердите (4), а 
затем удерживайте (4), чтобы включить будильник; иконка (4) появится над 
отображаемым временем. Будильник прозвонит за 10 минут до установленного времени 
с громкостью 50% в течение 1 минуты. Вы можете отключить его, нажав любую кнопку. 
Будильник прозвонит 5 минут с полной громкостью в установленное время. (12) СОН: 
Когда будильник прозвонит, нажмите любую кнопку, чтобы включить функцию сна. 
Иконка (4) начнет мигать. Будильник прозвонит снова через 10 минут. Можно 
активировать 2 функции сна. Удерживайте (4), чтобы отключить функцию сна. (13) 
ВОСХОД/ЗАКАТ СОЛНЦА: Заяц имитирует восход и закат солнца. За 30 минут до 
установленного времени будильника свет включится и начнет постепенно увеличиваться. 
Нажмите (1), чтобы выключить. За 30 минут до установленного захода солнца свет 
включится и начнет постепенно угасать. Нажмите (1), чтобы выключить. Будильник не 
обязательно должен быть активен, чтобы Заяц имитировал закат солнца. 
ПАРАМЕТРЫ: 
Название продукта: ЗАЯЦ БУДИЛЬНИК/СВЕТОДИОДНАЯ RGB НОЧНАЯ ЛАМПА 
Символ: MW20773/MW20774 
Цвет продукта: Белый/Розовый 
Номинальное напряжение: DC5V 1A 
Мощность: 3,1W 
Цвет света: 3000K & RGB 
Батарея: CR2032 
Вес: 444g 
Материал: ABS+Силикон 
Размеры: 151x101x182mm 
ПРИМЕЧАНИЕ: 
● Полностью зарядите продукт перед первым использованием или после длительного 
неиспользования. 
● Продукт не должен быть установлен под углом более 6°. 
● Не используйте продукт в условиях высокой температуры или влажности. 
● Держите продукт подальше от воды. 
● Продукт имеет встроенную батарею. 
● Не разбирайте, не ремонтируйте и не модифицируйте продукт самостоятельно. 

● Источник света в продукте не заменяемый. 

[UA] ЗАЙЧИК: (1) Світло ON/OFF; (2) Час; (3) +/-; (4) Будильник; 
АКУМУЛЯТОР І ЖИВЛЕННЯ: Продукт вимагає постійного живлення! 
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Використовуйте зарядний пристрій DC5V 1A або USB-порт комп’ютера для живлення 
продукту. Батарея CR2032 служить лише для підтримки пам’яті (година, дата тощо). (5) 
USB-мікро USB-кабель; (6) Мікро USB-розетка живлення; 
ФУНКЦІЇ: (7) ВКЛЮЧЕННЯ/ВИКЛЮЧЕННЯ: Продукт вимагає постійного живлення! 
Натисніть (1) ззаду, щоб увімкнути/змінити колір світла. Утримуйте (1), щоб вимкнути 
світло. Використовуйте (3), щоб змінити яскравість. (8) НАЛАШТУВАННЯ ЧАСУ: Натисніть (2) 
і за допомогою (3) налаштуйте по порядку: рік, місяць, день, режим 12/24 години, години, 
хвилини, яскравість дисплея (L1-3). Натисніть (2), щоб підтвердити вибір. (9) ДАТА: 
Утримуйте (2), щоб відобразити дату (місяць, день). Утримуючи (2), натисніть (3), щоб 
відобразити рік. (10) ЗВУК КНОПОК: За допомогою (3) встановіть гучність кнопок (S1-3). 
(11) БУДИЛЬНИК: Натисніть (4), щоб налаштувати будильник. Встановіть годину за 
допомогою (3) і підтвердьте (4). Встановіть хвилини та знову підтвердьте (4). Потім 
виберіть, коли має задзвонити будильник за допомогою (3): 
E 05 - Понеділок - П’ятниця 
E 06 - Понеділок - Субота 
E 07 - Понеділок - Неділя 
і підтверджте (4). Потім налаштуйте час заходу (додаткова інформація нижче). Увімкніть/
вимкніть функцію заходу: F1 - вимкнено; F2 - увімкнено. Підтвердіть (4), а потім утримуйте 
(4), щоб увімкнути будильник; іконка (4) з’явиться над відображеним часом. Будильник 
задзвонить за 10 хвилин до встановленого часу з гучністю 50% протягом 1 хвилини. Ви 
можете вимкнути його, натиснувши будь-яку кнопку. Будильник буде дзвонити 5 хвилин з 
максимальною гучністю у встановлений час. (12) СОН: Коли будильник задзвонить, 
натисніть будь-яку кнопку, щоб активувати функцію сну. Іконка (4) почне блимати. 
Будильник задзвонить знову через 10 хвилин. Можна активувати 2 функції сну. Утримуйте 
(4), щоб вимкнути функцію сну. (13) СХІД/ЗАХІД СОНЦЯ: Зайчик імітує схід і захід сонця. За 
30 хвилин до встановленого часу будильника світло включиться і почне поступово 
збільшуватися. Натисніть (1), щоб вимкнути. За 30 хвилин до заходу сонця світло 
включиться і почне поступово зменшуватися. Натисніть (1), щоб вимкнути. Будильник не 
повинен бути активованим, щоб зайчик імітував захід сонця. 
ПАРАМЕТРИ: 
Назва продукту: ЗАЙЧИК-БУДИЛЬНИК/LED RGB НОЧНА ЛАМПА 
Символ: MW20773/MW20774 
Колір продукту: Білий/Рожевий 
Номінальна напруга: DC5V 1A 
Потужність: 3,1W 
Колір світла: 3000K & RGB 
Батарея: CR2032 
Вага: 444g 
Матеріал: ABS+Силікон 
Розміри: 151x101x182mm 
ПРИМІТКА: 
● Повністю заряджайте продукт перед першим використанням або після 
тривалого бездіяльності. 
● Продукт не повинен бути встановлений під кутом більше 6°. 
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● Не використовуйте продукт в умовах високої температури або вологості. 
● Тримайте продукт подалі від води. 
● Продукт має вбудовану батарею. 
● Не розбирайте, не ремонтуйте і не модифікуйте продукт самостійно. 
● Джерело світла в продукті не підлягає заміні. 

[LT] KROKODILAS: (1) Šviesa ON/OFF; (2) Laikas; (3) +/-; (4) Žadintuvas; 
AKUMULIATORIUS IR MAITINIMAS: Produktas reikalauja nuolatinio maitinimo! Naudokite 
DC5V 1A įkroviklį arba kompiuterio USB prievadą produktui maitinti. CR2032 baterija 
naudojama tik atminčiai palaikyti (laikas, data ir pan.). (5) USB-mikro USB kabelis; (6) Mikro USB 
maitinimo lizdas; 
FUNKCIJOS: (7) ĮJUNGIMAS/IŠJUNGIMAS: Produktas reikalauja nuolatinio maitinimo! 
Paspauskite (1) gale, kad įjungtumėte/pakeistumėte šviesos spalvą. Laikykite (1), kad 
išjungtumėte šviesą. Naudokite (3), kad pakeistumėte ryškumą. (8) LAIKO NUSTATYMAS: 
Paspauskite (2) ir naudodami (3) nustatykite sekančius: metai, mėnuo, diena, 12/24 valandų 
režimas, valandos, minutės, ekrano ryškumas (L1-3). Paspauskite (2), kad patvirtintumėte 
pasirinkimą. (9) DATA: Laikykite (2), kad parodytumėte datą (mėnuo, diena). Laikydami (2), 
paspauskite (3), kad parodytumėte metus. (10) MYGTUKŲ GARSO LYGIS: Naudodami (3) 
nustatykite mygtukų garsumą (S1-3). (11) ŽADINTUVAS: Paspauskite (4), kad nustatytumėte 
žadintuvą. Nustatykite valandą su (3) ir patvirtinkite (4). Nustatykite minutes ir dar kartą 
patvirtinkite (4). Tada pasirinkite, kada žadintuvas turėtų skambėti naudodami (3): 
E 05 - Pirmadienis - Penktadienis 
E 06 - Pirmadienis - Šeštadienis 
E 07 - Pirmadienis - Sekmadienis 
ir patvirtinkite (4). Tada nustatykite saulėlydžio laiką (daugiau informacijos žemiau). Įjunkite/
Išjunkite saulėlydžio funkciją: F1 - išjungta; F2 - įjungta. Patvirtinkite (4), tada laikykite (4), kad 
įjungtumėte žadintuvą; piktograma (4) pasirodys virš rodomo laiko. Žadintuvas skambės 10 
minučių prieš nustatytą laiką su 50% garsu 1 minutę. Jį galite išjungti paspaudę bet kurį mygtuką. 
Žadintuvas skambės 5 minutes su visišku garsumu nustatytu laiku. (12) MIEGAS: Kai žadintuvas 
skambės, paspauskite bet kurį mygtuką, kad įjungtumėte miego funkciją. Piktograma (4) pradės 
mirksėti. Žadintuvas vėl skambės po 10 minučių. Gali būti aktyvuotos 2 miego funkcijos. 
Laikykite (4), kad išjungtumėte miego funkciją. (13) SAULĖTEKIS/SAULĖLYDIS: Krokodilas imituoja 
saulėtekį ir saulėlydį. 30 minučių iki nustatyto žadintuvo laiko šviesa įsijungs ir pradės palaipsniui 
didėti. Paspauskite (1), kad ją išjungtumėte. 30 minučių iki nustatyto saulėlydžio šviesa įsijungs ir 
pradės palaipsniui mažėti. Paspauskite (1), kad ją išjungtumėte. Žadintuvas neturi būti 
aktyvuotas, kad Krokodilas imituotų saulėlydį. 
PARAMETRAI: 
Produkto pavadinimas: KROKODILAS ŽADINTUVAS/LED RGB NAKTIES ŠVIESA 
Simbolis: MW20773/MW20774 
Produkto spalva: Balta/Rožinė 
Nominali įtampa: DC5V 1A 

Galia: 3,1W 
Šviesos spalva: 3000K & RGB 
Baterija: CR2032 
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Svoris: 444g 
Medžiaga: ABS+Silikonas 
Išmatavimai: 151x101x182mm 
PASTABA: 
● Prieš pirmą naudojimą arba po ilgo neveikimo visiškai įkraukite produktą. 
● Produktas neturi būti montuojamas didesniu nei 6° kampu. 
● Nenaudokite produkto esant aukštai temperatūrai ar drėgmei. 
● Laikykite produktą atokiai nuo vandens. 
● Produktas turi integruotą bateriją. 
● Neardykite, nebandykite taisyti ar modifikuoti produkto patys. 
● Šviesos šaltinis produkte nėra keičiamas. 

[LV] TRUSIS: (1) Gaisma ON/OFF; (2) Laiks; (3) +/-; (4) Modinātājs; 
AKUMULATORS UN BAROŠANA: Produkts prasa pastāvīgu barošanu! Izmantojiet DC5V 1A 
lādētāju vai datora USB portu produkta barošanai. CR2032 akumulators tiek izmantots tikai un 
vienīgi atmiņas saglabāšanai (stundas, datums utt.). (5) USB-mikro USB kabelis; (6) Mikro USB 
barošanas ligzda; 
FUNKCIJAS: (7) IESLĒGŠANA/IZSLĒGŠANA: Produktam nepieciešama pastāvīga barošana! 
Nospiediet (1) aizmugurē, lai ieslēgtu/mainītu gaismas krāsu. Turiet (1) nospiestu, lai izslēgtu 
gaismu. Izmantojiet (3), lai mainītu spilgtumu. (8) LAIKA IESTATĪŠANA: Nospiediet (2) un izmanto-
jot (3) secīgi iestatiet: gads, mēnesis, diena, 12/24 stundu režīms, stundas, minūtes, displeja 
spilgtums (L1-3). Nospiediet (2), lai apstiprinātu izvēli. (9) DATUMS: Turiet (2), lai parādītu 
datumu (mēnesis, diena). Turpinot turēt (2), nospiediet (3), lai parādītu gadu. (10) POGU 
SKANIS: Izmantojot (3), iestatiet pogu skaļumu (S1-3). (11) MODINĀTĀJS: Nospiediet (4), lai 
iestatītu modinātāju. Iestatiet stundas, izmantojot (3), un apstipriniet (4). Iestatiet minūtes un 
vēlreiz apstipriniet (4). Pēc tam izvēlieties, kad modinātājam jāzvana, izmantojot (3): 
E 05 - Pirmdiena - Piektdiena 
E 06 - Pirmdiena - Sestdiena 
E 07 - Pirmdiena - Svētdiena 
un apstipriniet (4). Pēc tam iestatiet saulrieta laiku (papildu informācija tālāk). Ieslēdziet/
izslēdziet saulrieta funkciju: F1 - izslēgts; F2 - ieslēgts. Apstipriniet (4), pēc tam turiet (4), lai 
ieslēgtu modinātāju; ikona (4) parādīsies virs rādītā laika. Modinātājs zvans 10 minūtes pirms 
iestatītā laika ar 50% skaļumu 1 minūti. Jūs varat to izslēgt, nospiežot jebkuru pogu. Modinātājs 
iestatītajā laikā zvanīs 5 minūtes ar pilnu skaļumu. (12) MIEGS: Kad modinātājs zvana, nospiediet 
jebkuru pogu, lai aktivizētu miega funkciju. Ikona (4) sāks mirgot. Modinātājs zvans vēlreiz pēc 
10 minūtēm. Var aktivizēt 2 miega funkcijas. Turiet (4), lai izslēgtu miega funkciju. (13) SAULES 
IZLIEKŠANA/SAULES RIEKŠANA: Trusis imitē saules izliekšanu un rietēšanu. 30 minūtes pirms 
iestatītā modinātāja laika gaisma ieslēgsies un pakāpeniski palielināsies. Nospiediet (1), lai 
izslēgtu. 30 minūtes pirms iestatītā saulrieta laika gaisma ieslēgsies un pakāpeniski samazināsies. 
Nospiediet (1), lai izslēgtu. Modinātājam nav jābūt aktivizētam, lai trusis imitētu saulrietu. 
PARAMETRI: 
Produkta nosaukums: TRUSIS-MODINĀTĀJS/LED RGB NAKTS GAIŠUMS 
Simbols: MW20773/MW20774 
Produkta krāsa: Balta/Rozā 
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Nominalā spriegums: DC5V 1A 
Jauda: 3,1W 
Gaismas krāsa: 3000K & RGB 
Akumulators: CR2032 
Svars: 444g 
Materiāls: ABS+Silikons 
Izmēri: 151x101x182mm 
PIEZĪME: 
● Uzlādējiet produktu pilnībā pirms pirmās lietošanas vai pēc ilgstošas neizmantošanas. 
● Produkts nedrīkst tikt novietots lielākā leņķī par 6°. 
● Neizmantojiet produktu augstas temperatūras vai mitruma apstākļos. 
● Turiet produktu tālu no ūdens. 
● Produktam ir iebūvēts akumulators. 
● Nepārspējiet, neapkalpojiet un nemodificējiet produktu paši. 
● Gaismas avots produktā nav aizstājams. 

[EE] JÄNE: (1) Valgus ON/OFF; (2) Aeg; (3) +/-; (4) Häire; 
AKUMULAATOR JA TOIDE: Seade vajab pidevat toidet! Kasutage seadme toitmiseks DC5V 1A 
laadijat või arvuti USB-porti. CR2032 aku on mõeldud ainult mälu säilitamiseks (aeg, kuupäev 
jne). (5) USB-mikro USB-kaabel; (6) Mikro USB toitepesa; 
FUNKTSIOONID: (7) SISEKÜTTE/VÄLJAVÕTMINE: Seade vajab pidevat toidet! Vajutage (1) 
tagant, et sisse lülitada/muuta valguse värvi. Hoidke (1) all, et valgus välja lülitada. Kasutage (3), 
et muuta heledust. (8) KELLAAJA SEADISTAMINE: Vajutage (2) ja kasutage (3), et seadistada 
järjestikku: aasta, kuu, päev, 12/24h režiim, tund, minut, ekraani heledus (L1-3). Vajutage (2), et 
kinnitada valik. (9) KUUPÄEV: Hoidke (2), et kuvada kuupäev (kuu, päev). Hoides (2), vajutage (3), 
et kuvada aasta. (10) NUPU HELI TASE: Kasutades (3), seadistage nuppude helitugevus (S1-3). 
(11) HÄIRE: Vajutage (4), et seadistada häire. Seadke tund (3) abil ja kinnitage (4). Seadke 
minutid ja kinnitage uuesti (4). Seejärel valige, millal häire peab helisema (3): 
E 05 - Esmaspäev - Reede 
E 06 - Esmaspäev - Laupäev 
E 07 - Esmaspäev - Pühapäev 
ja kinnitage (4). Seadke seejärel päikeseloojangu aeg (lisainformatsioon allpool). Lülitage 
päikeseloojangu funktsioon sisse/välja: F1 - väljas; F2 - sees. Kinnitage (4), seejärel hoidke (4) all, 
et aktiveerida häire; ikoon (4) ilmub näidatud kellaaja kohale. Häire heliseb 10 minutit enne 
määratud aega 50% helitugevusega 1 minuti jooksul. Saate selle välja lülitada, vajutades mis 
tahes nuppu. Häire heliseb 5 minutit täisheliga määratud ajal. (12) UNI: Kui häire heliseb, 
vajutage mis tahes nuppu, et aktiveerida unefunktsioon. Ikoon (4) hakkab vilkuma. Häire heliseb 
uuesti 10 minuti pärast. Saate aktiveerida 2 unefunktsiooni. Hoidke (4) all, et unefunktsioon 
välja lülitada. (13) PÄIKESE TÕUS/PÄIKESE LOOD: Jänes jäljendab päikesetõusu ja -loojangut. 30 
minutit enne seadistatud häireaega süttib valgus ja hakkab järk-järgult suurenema. Vajutage (1), 
et see välja lülitada. 30 minutit enne määratud päikeseloojangut süttib valgus ja hakkab 

järk-järgult vähenema. Vajutage (1), et see välja lülitada. Häire ei pea olema 
aktiveeritud, et Jänes jäljendaks päikeseloojangut. 
PARAMEETRID: 
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Toote nimi: JÄNE HÄIRE/LED RGB ÖÖVALGUS 
Sümbol: MW20773/MW20774 
Toote värv: Valge/Roosa 
Nominaalne pinge: DC5V 1A 
Võimsus: 3,1W 
Valguse värv: 3000K & RGB 
Aku: CR2032 
Kaal: 444g 
Materjal: ABS+Silicon 
Mõõtmed: 151x101x182mm 
MÄRKUS: 
● Laadige toode täielikult enne esmakordset kasutamist või pärast pikka kasutamata perioodi. 
● Toode ei tohiks olla paigaldatud suurema kui 6° nurga all. 
● Ärge kasutage toodet kõrge temperatuuri või niiskuse keskkonnas. 
● Hoidke toode eemal veest. 
● Toode sisaldab sisseehitatud akut. 
● Ärge proovige tooteid ise lahti võtta, parandada ega muuta. 
● Toote valgusallikas ei ole vahetatav. 
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[PL] Symbol oznacza selektywne zbieranie sprzętu elektrycznego i elektronicz-
nego, czyli tego produktu nie wolno traktować jak innych odpadów domowych. 
Należy oddać go do właściwego punktu zbierającego zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny. Właściwa realizacja zadań związanych ze zbieraniem zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego ma znaczenie szczególnie w przypadku, 
gdy w tym sprzęcie występują składniki niebezpieczne, które mają szczególnie 

negatywny wpływ na środowisko i zdrowie ludzi.

[EN] The symbol indicates selective collection of electrical and electronic equipment, 
meaning that this product should not be treated like other household waste. It should be 
taken to a proper collection point for used electrical and electronic equipment. Proper 
handling of tasks related to the collection of used electrical and electronic equipment is 
particularly important when the equipment contains hazardous substances that have a 
particularly negative impact on the environment and human health.

[DE] Das Symbol weist auf die getrennte Sammlung von elektrischen und elektronis-
chen Geräten hin, was bedeutet, dass dieses Produkt nicht wie andere Haushaltsabfälle 
behandelt werden darf. Es sollte zu einem entsprechenden Sammelpunkt für gebrauchte 
elektrische und elektronische Geräte gebracht werden. Eine ordnungsgemäße Durch-
führung der Aufgaben im Zusammenhang mit der Sammlung von gebrauchten elektrischen 
und elektronischen Geräten ist besonders wichtig, wenn diese Geräte gefährliche Stoffe 
enthalten, die besonders negative Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche 
Gesundheit haben.

[FR] Le symbole indique la collecte sélective des équipements électriques et élec-
troniques, ce qui signifie que ce produit ne doit pas être traité comme d’autres déchets 
ménagers. Il doit être remis à un point de collecte approprié pour les équipements 
électriques et électroniques usagés. La gestion appropriée des tâches liées à la collecte des 
équipements électriques et électroniques usagés est particulièrement importante lorsque 
ces équipements contiennent des substances dangereuses ayant un impact particulière-
ment négatif sur l’environnement et la santé humaine.

[ES] El símbolo indica la recogida selectiva de equipos eléctricos y electrónicos, lo que 
significa que este producto no debe tratarse como otros residuos domésticos. Debe ser 
entregado en un punto de recogida adecuado para equipos eléctricos y electrónicos 
usados. La correcta gestión de las tareas relacionadas con la recogida de equipos eléctricos 
y electrónicos usados es especialmente importante cuando estos equipos contienen sus-
tancias peligrosas que tienen un impacto particularmente negativo en el medio ambiente 
y en la salud humana.

[IT] Il simbolo indica la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche, 
il che significa che questo prodotto non deve essere trattato come altri rifiuti domestici. 

Deve essere consegnato a un punto di raccolta adeguato per apparecchiature elet-
triche ed elettroniche usate. Una corretta gestione delle attività legate alla raccolta 
di apparecchiature elettriche ed elettroniche usate è particolarmente importante 
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quando queste apparecchiature contengono sostanze pericolose che hanno un impatto 
particolarmente negativo sull’ambiente e sulla salute umana.

[DK] Symbolet angiver selektiv indsamling af elektrisk og elektronisk udstyr, hvilket 
betyder, at dette produkt ikke må behandles som andre husholdningsaffald. Det skal afle-
veres på et passende indsamlingspunkt for brugt elektrisk og elektronisk udstyr. Korrekt 
håndtering af opgaver relateret til indsamling af brugt elektrisk og elektronisk udstyr er 
særligt vigtig, når udstyret indeholder farlige stoffer, der har en særlig negativ indvirkning 
på miljøet og menneskers sundhed.

[NL] Het symbool geeft aan dat elektrische en elektronische apparatuur selectief moet 
worden ingezameld, wat betekent dat dit product niet als ander huishoudelijk afval 
moet worden behandeld. Het moet worden afgegeven bij een geschikt inzamelpunt voor 
gebruikte elektrische en elektronische apparatuur. Het correct afhandelen van taken met 
betrekking tot de inzameling van gebruikte elektrische en elektronische apparatuur is 
bijzonder belangrijk wanneer deze apparatuur gevaarlijke stoffen bevat die een bijzonder 
negatieve impact hebben op het milieu en de menselijke gezondheid.

[SE] Symbolen visar att elektrisk och elektronisk utrustning ska samlas in separat, vilket 
betyder att denna produkt inte ska behandlas som annat hushållsavfall. Den ska lämnas 
till en lämplig insamlingspunkt för använda elektriska och elektroniska produkter. Korrekt 
hantering av uppgifter relaterade till insamling av använda elektriska och elektroniska 
produkter är särskilt viktig när utrustningen innehåller farliga ämnen som har en särskilt 
negativ påverkan på miljön och människors hälsa.

[FI] Symboli tarkoittaa sähkölaitteiden ja elektroniikan erillistä keräystä, mikä tarkoittaa, 
että tätä tuotetta ei saa käsitellä muiden kotitalousjätteiden tavoin. Se tulee viedä 
asianmukaiseen keräyspisteeseen käytetylle sähkölaitteelle ja elektroniikalle. Käytettyjen 
sähkölaitteiden ja elektroniikan keräyksen asianmukainen hoitaminen on erityisen 
tärkeää, kun laitteet sisältävät vaarallisia aineita, jotka vaikuttavat erityisen negatiivisesti 
ympäristöön ja ihmisten terveyteen.

[NO] Symbolet angir selektiv innsamling av elektrisk og elektronisk utstyr, noe som betyr 
at dette produktet ikke skal behandles som annet husholdningsavfall. Det skal leveres til 
et egnet innsamlingspunkt for brukt elektrisk og elektronisk utstyr. Korrekt håndtering av 
oppgaver knyttet til innsamling av brukt elektrisk og elektronisk utstyr er spesielt viktig 
når utstyret inneholder farlige stoffer som har en spesielt negativ innvirkning på miljøet og 
menneskers helse.

[CZ] Symbol označuje selektivní sběr elektrického a elektronického zařízení, což znamená, 
že tento produkt by neměl být zpracováván jako jiný domácí odpad. Měl by být odevzdán 
na příslušné sběrné místo pro použitá elektrická a elektronická zařízení. Správné provádění 
úkolů souvisejících se sběrem použitých elektrických a elektronických zařízení je 
zvlášť důležité, pokud tato zařízení obsahují nebezpečné látky, které mají zvlášť 
negativní vliv na životní prostředí a zdraví lidí.
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[SK] Symbol označuje selektívne zbieranie elektrického a elektronického zariadenia, čo 
znamená, že tento produkt by sa nemal spracovávať ako iný domáci odpad. Mal by byť 
odovzdaný na príslušné zberné miesto pre použité elektrické a elektronické zariadenia. 
Správne vykonávanie úloh súvisiacich so zbieraním použitých elektrických a elektronických 
zariadení je obzvlášť dôležité, ak tieto zariadenia obsahujú nebezpečné látky, ktoré majú 
zvlášť negatívny vplyv na životné prostredie a zdravie ľudí.

[HU] A szimbólum a elektromos és elektronikai berendezések szelektív gyűjtését jelzi, 
ami azt jelenti, hogy ezt a terméket nem szabad háztartási hulladékként kezelni. A megfe-
lelő gyűjtőpontba kell leadni használt elektromos és elektronikai berendezések számára. 
A használt elektromos és elektronikai berendezések gyűjtésével kapcsolatos feladatok 
megfelelő végrehajtása különösen fontos, amikor az eszközök veszélyes anyagokat 
tartalmaznak, amelyek különösen negatív hatással vannak a környezetre és az emberi 
egészségre.

[RO/MD] Simbolul indică colectarea selectivă a echipamentelor electrice și electronice, 
ceea ce înseamnă că acest produs nu trebuie tratat ca alte deșeuri menajere. Trebuie să 
fie predat unui punct de colectare adecvat pentru echipamente electrice și electronice 
uzate. Gestionarea corectă a sarcinilor legate de colectarea echipamentelor electrice și 
electronice uzate este deosebit de importantă atunci când echipamentele conțin substanțe 
periculoase care au un impact deosebit de negativ asupra mediului și sănătății umane.

[GR] Το σύμβολο υποδεικνύει την ξεχωριστή συλλογή ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
συσκευών, πράγμα που σημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως 
τα άλλα οικιακά απορρίμματα. Πρέπει να παραδοθεί σε κατάλληλο σημείο συλλογής 
για χρησιμοποιημένες ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές συσκευές. Η σωστή διαχείριση 
των καθηκόντων που σχετίζονται με τη συλλογή χρησιμοποιημένων ηλεκτρικών και 
ηλεκτρονικών συσκευών είναι ιδιαίτερα σημαντική όταν οι συσκευές περιέχουν 
επικίνδυνες ουσίες που έχουν ιδιαίτερα αρνητική επίδραση στο περιβάλλον και στην 
ανθρώπινη υγεία.

[MK] Симболот укажува на селективно собирање на електрични и електронски 
уреди, што значи дека овој производ не треба да се третира како други домашни 
отпадоци. Треба да се однесе до соодветна точка за собирање на користени 
електрични и електронски уреди. Правилното управување со задачите поврзани со 
собирањето на користени електрични и електронски уреди е особено важно кога 
уредите содржат опасни супстанции кои имаат особено негативно влијание врз 
животната средина и здравјето на луѓето.

[SI] Simbol označuje selektivno zbiranje električne in elektronske opreme, kar pomeni, da 
tega izdelka ne smete obravnavati kot druge gospodinjske odpadke. Odložiti ga je treba na 
ustrezno zbirno mesto za odpadno električno in elektronsko opremo. Pravilno ravnanje z 

nalogami, povezanimi z zbiranjem odpadne električne in elektronske opreme, je 
še posebej pomembno, kadar naprave vsebujejo nevarne snovi, ki imajo posebej 
negativen vpliv na okolje in zdravje ljudi.
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[RS/HR] Simbol označava selektivno prikupljanje električne i elektronske opreme, 
što znači da se ovaj proizvod ne sme tretirati kao drugi kućni otpad. Treba ga odneti na 
odgovarajuće sabirno mesto za iskorišćenu električnu i elektronsku opremu. Pravilno up-
ravljanje zadacima povezanim sa prikupljanjem iskorišćene električne i elektronske opreme 
posebno je važno kada oprema sadrži opasne supstance koje posebno negativno utiču na 
životnu sredinu i zdravlje ljudi.

[BG] Символът указва селективно събиране на електрическо и електронно 
оборудване, което означава, че този продукт не трябва да се третира като другите 
битови отпадъци. Той трябва да бъде предаден на подходящ пункт за събиране на 
употребявано електрическо и електронно оборудване. Правилното изпълнение на 
задачите, свързани със събирането на употребявано електрическо и електронно 
оборудване, е особено важно, когато оборудването съдържа опасни вещества, които 
имат особено отрицателно въздействие върху околната среда и здравето на хората.

[RU/BY] Символ указывает на раздельный сбор электрического и электронного 
оборудования, что означает, что этот продукт не должен обрабатываться как 
другие бытовые отходы. Он должен быть передан в подходящий пункт сбора 
использованного электрического и электронного оборудования. Правильное 
выполнение задач, связанных со сбором использованного электрического и 
электронного оборудования, особенно важно, когда оборудование содержит 
опасные вещества, которые особенно негативно влияют на окружающую среду и 
здоровье человека.

[UA] Символ вказує на роздільне збирання електричного та електронного 
обладнання, що означає, що цей продукт не повинен оброблятися, як інші побутові 
відходи. Він повинен бути зданий у відповідний пункт збору використаного 
електричного та електронного обладнання. Правильне виконання завдань, 
пов’язаних зі збором використаного електричного та електронного обладнання, 
особливо важливе, коли обладнання містить небезпечні речовини, які особливо 
негативно впливають на навколишнє середовище та здоров’я людини.

[LT] Simbolis nurodo, kad elektros ir elektronikos įranga turi būti renkama atskirai, o tai 
reiškia, kad šis produktas neturėtų būti tvarkomas kaip kitos buitinės atliekos. Jis turėtų 
būti pristatytas į atitinkamą naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo punktą. 
Tinkamas naudotos elektros ir elektronikos įrangos surinkimo užduočių vykdymas yra ypač 
svarbus, kai įranga turi pavojingų medžiagų, kurios ypač neigiamai veikia aplinką ir žmonių 
sveikatą.

[LV] Simbols norāda uz elektrisko un elektronisko iekārtu selektīvu savākšanu, kas 
nozīmē, ka šo produktu nedrīkst apstrādāt kā citus sadzīves atkritumus. To vajadzētu 
nogādāt atbilstošā lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu savākšanas punktā. 
Pareiza uzdevumu izpilde, kas saistīti ar lietotu elektrisko un elektronisko iekārtu 
savākšanu, ir īpaši svarīga, ja iekārtas satur bīstamas vielas, kas īpaši negatīvi 
ietekmē vidi un cilvēku veselību.
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[EE] Sümbol näitab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist, mis tähendab, et 
seda toodet ei tohi käsitleda nagu teisi olmejäätmeid. See tuleks viia vastavasse kasutatud 
elektri- ja elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud elektri- ja elektroonikasead-
mete kogumisega seotud ülesannete nõuetekohane täitmine on eriti oluline, kui seadmed 
sisaldavad ohtlikke aineid, millel on eriti negatiivne mõju keskkonnale ja inimeste tervisele.


